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Организация Объединенных Наций A/C.1/72/PV.8 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят вторая сессия 

Первый комитет 
8-е пленарное заседание 
Вторник, 10 октября 2017 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Бахр Алюлум . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ирак) 

Заседание открывается в 10 ч. 00 м. 

Пункты 52 (b) и 90–106 (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово выступающим, позвольте 
мне любезно напомнить всем делегациям о необхо-
димости соблюдения восьмиминутного регламента 
в ходе выступлений в своем национальном качестве. 

Прежде чем мы продолжим нашу работу, я хо-
тел бы информировать делегации о том, что деле-
гации Беларуси и Словении обратились с просьбой 
выступить сегодня в рамках сегмента общих пре-
ний по всем пунктам повестки дня, касающимся 
вопросов разоружения и международной безопас-
ности, которые были переданы на рассмотрение 
Первого комитета. Напоминаю членам Комитета, 
что запись ораторов для выступления в ходе общих 
прений завершилась во вторник, 3 октября, в 18 ч. 
00 м. Учитывая гибкость, традиционно проявляе-
мую Комитетом при планировании своих заседа-
ний и составлении скользящего списка ораторов, и 
с позволения Комитета могу ли я считать, что Ко-
митет постановляет разрешить делегации Беларуси 
от имени Организации Договора о коллективной 
безопасности и делегации Словении выступить се-
годня с заявлениями в рамках общих прений? 

Решение принимается. 

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Г-н Председатель, прежде 
всего я хотел бы от души поздравить Вас с Вашим 
заслуженным избранием на должность руководи-
теля этого важного Комитета. Убежден, что Ваше 
умелое руководство позволит Комитету успешно 
завершить свою работу. Я хотел бы поздравить 
также других членов Бюро с избранием и заверить 
их в полной поддержке и сотрудничестве нашей 
делегации. Я благодарю также покидающего свой 
пост Председателя посла Букадума (Алжир) за его 
успешное руководство работой Комитета. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, с 
которым ранее выступил представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(ДНП) (см. A/C.1/72/PV.2). 

После проведения последней сессии Комитета 
мы наблюдаем как многообещающие события в об-
ласти разоружения, так и не предвещающие ничего 
хорошего. Первым обнадеживающим событием стало 
принятие Комиссией по разоружению рекомендаций, 
касающихся практических мер укрепления доверия 
в области обычных вооружений, которое стало воз-
можным благодаря гибкой позиции ДНП по этому 
вопросу. Эти усилия следует дополнить принятием 
рекомендаций по достижению целей ядерного разо-
ружения и нераспространения ядерного оружия, и 
для этого государства, обладающие ядерным оружи-
ем, безусловно, должны будут продемонстрировать 
серьезную политическую волю и гибкость. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1731787* 

http:http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org
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Следующим и еще более значимым событием 
стало принятие Договора о запрещении ядерного 
оружия. Это решительный коллективный ответ на 
нарушения государствами, обладающими ядерным 
оружием, своих обязательств в области ядерного 
разоружения. Будучи активным участником пере-
говоров, Иран проголосовал в поддержку этого До-
говора и будет и впредь содействовать достижению 
его общей цели. Этот Договор представляет собой 
шаг вперед по пути ядерного разоружения, который 
необходимо дополнить принятием всеобъемлющей 
конвенции по ядерному оружию, к чему уже многие 
годы призывает Генеральная Ассамблея. Следует 
также включить в список обнадеживающих собы-
тий успешное проведение восьмой Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции о биологиче-
ском оружии. 

Однако в прошлом году мы, к сожалению, так-
же стали свидетелями тревожных тенденций, таких 
как новая гонка ядерных вооружений, в том числе 
усилия по модернизации существующих ядерных 
вооружений. Эти тенденции создают реальные пре-
пятствия для наших усилий по созданию мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Они окажут негатив-
ное влияние на международный мир и безопасность 
в целом, а также на действующий правовой режим в 
отношении ядерного разоружения и нераспростра-
нения, и поэтому им необходимо положить конец. 
В этой связи я хотел бы также упомянуть сохраня-
ющуюся тупиковую ситуацию в усилиях по созда-
нию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия, причиной которой является упорное 
проведение израильским режимом своей политики. 
Единственный способ запустить этот процесс — 
немедленное и безоговорочное присоединение Из-
раиля к Договору о нераспространении ядерного 
оружия в качестве государства, не обладающего 
ядерным оружием, и постановка всех его ядерных 
объектов и ядерной деятельности под режим все-
объемлющих гарантий Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ). Поскольку ядерное 
оружие Израиля по-прежнему создает угрозу миру 
и безопасности в регионе и за его пределами, на-
стоятельно необходимо обеспечить создание такой 
зоны, предложенной Ираном в 1974 году; это пред-
ложение поддержала Генеральная Ассамблея, ко-
торая на протяжении последних 40 лет принимает 
соответствующие ежегодные резолюции на основе 
консенсуса. 

Хотя доклады Организации Объединенных На-
ций свидетельствуют о том, что обычные воору-
жения являются главной причиной гибели людей 
и уничтожения материальных ценностей во всем 
мире, к сожалению, их перепроизводство основны-
ми странами-производителями оружия и экспорт в 
регионы конфликтов продолжаются в прежних мас-
штабах. Ярким примером такого тревожного разви-
тия событий является чрезмерный импорт некото-
рыми странами Персидского залива, обладающими 
богатыми запасами нефти, обычных вооружений, 
большинство из которых используются в Йемене, 
для того чтобы сеять там смерть и разрушения. 

Кроме того, в этом году мы стали свидетелями 
прогресса в осуществлении Совместного всеобъем-
лющего плана действий (СВПД), принятие которо-
го группой «пять плюс один» и Ираном положило 
конец сфабрикованному кризису. Как справедливо 
отметили многие члены Комитета, его принятие яв-
ляется примером той важной роли, которую может 
играть дипломатия в международных отношениях. 
В этой связи я хотел бы искренне поблагодарить всех 
членов Комитета, которые признали важность СВПД 
и призвали к его дальнейшему и всестороннему осу-
ществлению всеми участниками. Со своей сторо-
ны, Иран полностью выполнил все свои связанные 
с ядерной деятельностью обязательства по СВПД, 
и их выполнение было проверено и подтверждено 
МАГАТЭ в восьми последовательно представленных 
докладах Агентства. Иран будет продолжать выпол-
нение своих обязательств в соответствии с СВПД в 
той степени, в какой он сможет пользоваться всеми 
предусмотренными данным документом преимуще-
ствами, с учетом того, что документ по своей при-
роде в обязательном порядке предусматривает его 
непрерывное осуществление в полном объеме всеми 
остальными участниками СВПД. 

В порядке уточнения хотелось бы отметить, 
что в случае, если один из участников СВПД не бу-
дет выполнять своих обязательств, то ему придет-
ся столкнуться с соразмерной реакцией со сторо-
ны Ирана. Ожидания, касающиеся осуществления 
СВПД, должны быть соразмерными с его ограни-
ченным охватом и соответствующим образом скор-
ректированы. Как было признано международным 
сообществом, подписание СВПД — это достиже-
ние, от которого выиграли все, и чтобы оно оста-
валось таковым, необходимо дальнейшее его осу-
ществление в полном объеме всеми участниками. 
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Если один из участников СВПД выйдет из него или 
не будет его выполнять, то от этого в наибольшей 
степени пострадают дипломатия и такой осново-
полагающий принцип международного права, как 
pacta sunt servanda — договоры должны соблюдать-
ся. Поэтому такая сторона должна нести за это от-
ветственность и осознавать все последствия своих 
действий. 

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что мы 
несем коллективную ответственность за устране-
ние тревожных тенденций в сфере разоружения и 
международной безопасности. Со своей стороны, 
наша делегация готова сотрудничать с Бюро и чле-
нами Комитета в выполнении этой обязанности и 
построении более безопасного мира для нынешне-
го и будущих поколений. 

Г-н Нгулу (Республика Конго) (говорит по-
французски): Прежде всего позвольте мне от име-
ни конголезской делегации тепло поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председа-
теля нашего Комитета. Я хотел бы также выразить 
признательность за замечательную работу, проде-
ланную вашим предшественником в ходе семьдесят 
первой сессии. 

Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, сделанным на прошлой неделе представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединения и 
представителем Нигерии от имени Группы афри-
канских государств (см. A/C.1/72/PV.2). В то же вре-
мя я хотел бы сделать несколько замечаний в своем 
национальном качестве. 

Хотя мы и должны должным образом отметить 
степень прогресса, достигнутого в области разору-
жения, главной задачей на сегодняшний день оста-
ется борьба с распространением ядерного оружия. 
Наш Комитет проводит прения по этому вопросу в 
свете последних событий, которые мы все наблю-
дали на международной арене. Сейчас угроза, соз-
даваемая ядерным оружием, более актуальна, чем 
когда-либо ранее, и представляет собой тревожную 
реальность, которая требует принятия надлежа-
щих мер. Сейчас более, чем когда-либо ранее, мы 
ощущаем настоятельную необходимость принятия 
эффективных мер и потребность в них, особенно с 
учетом опасности попадания такого оружия в руки 
негосударственных субъектов. Вот почему наша 
делегация придает такое значение резолюции Со-
вета Безопасности 1540 (2004). 

Подписав 20 сентября Договор о запрещении 
ядерного оружия, наша страна зафиксировала свою 
приверженность тому, чтобы вносить вклад в укре-
пление Договора о нераспространении ядерного 
оружия, который является краеугольным камнем 
режима нераспространения ядерного оружия и 
ядерного разоружения. В целом в нынешних усло-
виях мы должны руководствоваться стремлением 
к достижению позитивных результатов на следу-
ющей обзорной Конференции в 2020 году. Я хотел 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы об-
ратиться ко всем странам, перечисленным в прило-
жении 2 к Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, которые еще не подписали и 
не ратифицировали его, с призывом это сделать, с 
тем чтобы обеспечить его скорейшее вступление в 
силу. 

Наша делегация приветствует усилия рабочей 
группы открытого состава Организации Объеди-
ненных Наций по ядерному разоружению, направ-
ленные на то, чтобы помочь Конференции по разо-
ружению выйти из тупика, в котором она находится 
в течение нескольких лет. Кроме того, наша делега-
ция признает неотъемлемое право всех государств-
членов на производство и использование ядерной 
энергии в мирных целях и вновь подтверждает 
свою приверженность цели всеобщего и полного 
разоружения и приверженность политике ликвида-
ции всех ядерных арсеналов. 

Человечество сталкивается еще с одной угро-
зой — угрозой применения химического и бакте-
риологического оружия, использование которого 
становится причиной страданий и разрушений 
среди мирного населения. В этой связи Конго при-
лагает все усилия для осуществления Конвенции 
о запрещении химического оружия и Конвенции о 
запрещении биологического оружия, участником 
которых мы являемся на протяжении вот уже не-
скольких лет. Мы создали национальный коорди-
национный центр, который провел ряд мероприя-
тий по повышению уровня информированности об 
опасности и мерах, которые надлежит принять для 
эффективной борьбы с применением химического 
оружия. 

Что касается обычных вооружений, то в 
2016 году состоялось шестое созываемое раз в два 
года заседание государств по рассмотрению во-
просов осуществления Программы действий Ор-
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ганизация Объединенных Наций по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. Мы напоминаем о том, что 
это заседание состоялось в тот момент, когда пред-
принимались международные усилия для борьбы 
с дестабилизирующим распространением такого 
оружия и контроля над его передачей. С учетом 
всего этого наша делегация с оптимизмом ожида-
ет проведения третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по обзору прогресса, достиг-
нутого в осуществлении Программы действий, за-
планированной на 2018 год. 

В контексте содействия осуществлению это-
го полезного инструмента и многих других Конго 
учредило национальный комитет для наблюдения 
за деятельностью Постоянного консультативного 
комитета Организации Объединенных Наций по 
вопросам безопасности в Центральной Африке. 
Этот комитет выполняет функции национальной 
комиссии по борьбе с распространением стрелко-
вого оружия и легких вооружений и был учрежден 
указом № 2000–3007 от 3 ноября 2000 года. Конго 
будет также в полной мере внедрять меры, прини-
маемые комиссией для поощрении программ в об-
ласти разоружения и контроля над вооружениями в 
субрегионе Центральной Африки. 

Вряд ли есть необходимость напоминать о 
том, что Конго является участником Центрально-
африканской конвенции о контроле за стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, боеприпасами 
к ним и составными частями и компонентами, ко-
торые могут быть использованы для их изготовле-
ния, ремонта или сборки, известной как Киншас-
ская конвенция. Наша страна также участвует в 
осуществлении Конвенции о запрещении приме-
нения, накопления запасов, производства и пере-
дачи противопехотных мин и об их уничтожении, 
Конвенции по кассетным боеприпасам и ряда до-
полнительных протоколов к Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций 1980 года о конкретных 
видах обычного оружия. Мы также подписали До-
говор о торговле оружием, в настоящее время от-
крытый для ратификации. 

Как государства-члены могут отметить, наша 
страна преисполнена решимости содействовать 
международному сообществу в его усилиях в обла-
сти разоружения и международной безопасности. 

С учетом этих текущих проблем осуществление 
на платформе Организации Объединенных Наций 
многостороннего подхода по-прежнему является 
надлежащей основой для сотрудничества и диало-
га. Мы в этом абсолютно убеждены. 

Г-н Гуру-Осмонд (Центральноафриканская 
Республика) (говорит по-французски): Я хотел бы 
присоединиться к выступавшим до меня ораторам 
и искренне и от души поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с Вашим избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Мы желаем Вам и всем чле-
нам Бюро больших успехов в выполнении Ваших 
обязанностей. 

Центральноафриканская Республика присоеди-
няется к заявлениям, сделанным представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и представителем Федеративной Ре-
спублики Нигерия от имени Группы африканских 
государств (см. A/C.1/72/PV.2). 

Наша страна считает, что вопросы разоружения 
и международной безопасности, которые мы об-
суждаем в этом комитете, имеют особенно важное 
значение с учетом того, что семьдесят вторая сес-
сия Генеральной Ассамблеи проводится в то время, 
когда наша планета сталкивается с рядом серьез-
ных угроз безопасности, к числу которых относят-
ся угроза применения ядерного и химического ору-
жия, а также угроза распространения стрелкового 
оружия и легких вооружений. Эта беда не обошла 
стороной и Центральноафриканскую Республи-
ку, которая решительно осуждает любые попытки 
остановить прогресс в достижении мира во всем 
мире и считает, что к риску применения такого 
оружия в отношении ни в чем не повинных народов 
следует относиться со всей серьезностью. 

Распространение ядерного оружия представля-
ет собой реальную угрозу для нашей планеты. По-
этому необходимо укреплять четко обозначенную 
большинством государств-членов решимость изба-
вить мир от ядерного оружия. В интересах постро-
ения мира, свободного от ядерного оружия, 20 сен-
тября Центральноафриканская Республика стала 
второй страной, подписавшей Договор о запреще-
нии ядерного оружия, который в настоящее время 
открыт для ратификации. В этой связи Централь-
ноафриканская Республика настоятельно призы-
вает все государства-обладатели ядерного оружия 
согласиться с принципом неприменения такого раз-
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рушительного оружия. Вот почему мы призываем 
все международное сообщество удвоить свои уси-
лия и объединить свои силы и ресурсы с целью по-
ложить конец этому злу. 

Что касается разоруженческих программ и 
контроля над вооружениями, то наша страна нахо-
дится в непосредственной близости от района дей-
ствий террористической группы «Боко харам», ко-
торая закрепилась в бассейне озера Чад и соверша-
ет оттуда смертоносные нападения. Мы окружены 
другими горячими точками — такими как регион 
Пул в Республике Конго, восточная часть Демокра-
тической Республики Конго и Южный Судан, от-
куда пагубное влияние распространяется на нашу 
страну, пытающуюся справиться с затянувшемся 
кризисом. Сложившаяся ситуация способствует 
торговле стрелковым оружием и всевозможными 
боеприпасами на территории Центральноафрикан-
ской Республики. 

Таким образом, в том что касается разоруже-
ния, наиболее эффективным решением проблемы 
распространения оружия являются обеспечение 
слаженности усилий и согласование использова-
ния ресурсов. Центральноафриканская Республика 
приветствует вступление в силу 8 марта Централь-
ноафриканской конвенции о контроле за стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями, боеприпа-
сами к ним и всеми составными частями и компо-
нентами, которые могут быть использованы для их 
изготовления, ремонта и сборки, известной также 
как Киншасская конвенция, после того как 6 фев-
раля Республика Ангола сдала свою ратификацион-
ную грамоту на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций. Центрально-
африканская Республика, которая в числе первых 
стран ратифицировала Конвенцию, призывает дру-
гие страны центральноафриканского субрегиона 
сделать то же самое. 

Наша делегация считает, что вступление в силу 
этого документа является существенным достиже-
нием с точки зрения принятия на себя обязательств 
его участниками, которые теперь должны сформи-
ровать международные органы для координации 
осуществления Конвенции. Киншасская конвенция 
также требует от Генерального секретаря, депози-
тария этого договора, организовать первую конфе-
ренцию государств-участников в течение первого 
года после вступления конвенции в силу. Проведе-

ние конференции запланировано на март 2018 года. 
Генеральный секретарь должен созывать конферен-
цию государств-участников раз в два года после 
того, как она пройдет в первый раз. Вторую конфе-
ренцию следует запланировать на март 2020 года. 
Через пять лет после вступления Конвенции в силу 
Генеральный секретарь должен созвать обзорную 
конференцию. Первую обзорную конференцию 
планируется провести в марте 2022 года. 

Что касается Договора о торговле оружием, 
то наша страна, которая уже ратифицировали его, 
призывает государства, которые еще не сделали 
этого, подписать или ратифицировать этот договор. 
Кроме того, Центральноафриканская Республика 
приветствует работу Регионального центра Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам мира 
и разоружения в Африке в области разоружения, 
контроля над вооружениями и нераспространения 
в контексте Центральной Африки и призывает его 
поддержать осуществление Киншасской конвен-
ции, которая уже вступила в силу. Первый комитет 
может рассчитывать на поддержку со стороны на-
шей делегации. 

Г-н Яакоб (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы сердечно поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с избранием руководителем Первого коми-
тета, а также поздравить других членов Бюро. По-
звольте заверить Вас в готовности нашей делегации 
оказать поддержку в Ваших усилиях. 

Малайзия присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителем Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран и представи-
телем Таиланда от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/72/PV.2). 

По оценкам, в 2017 году общая численность 
глобальных ядерных боезарядов сохранялась на 
уровне 15 000 единиц. В прошлом году этот по-
казатель не снизился; мы по-прежнему с тревогой 
наблюдаем за тем, как государства игнорируют 
свои обязательства и договоренности, достигнутые 
в рамках Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), несмотря на их постоянные заяв-
ления о том, какое важное значение придается всем 
компонентам Договора. 

Малайзия по-прежнему твердо убеждена, что 
до тех пор, пока существует ядерное оружие, нет 
никаких гарантий того, что оно никогда не будет 
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применено — последствия такого шага будут ката-
строфическими. Со своей стороны, мы вновь под-
тверждаем важность ДНЯО и трех его основных 
компонентов. Необходимо приложить все усилия 
для конструктивной работы над достижением кон-
кретных результатов в текущем обзорном цикле. 
Давайте развивать динамику, созданную успеш-
ным принятием Договора о запрещении ядерного 
оружия, и продолжать работать в том же духе в те-
кущем обзорном цикле. 

Малайзия присоединилась к государствам-чле-
нам, которые подписали Договор о запрещении 
ядерного оружия, потому что мы убеждены в том, 
что политическое и юридическое значение Догово-
ра будет направлять международное сообщество в 
его коллективном продвижении по пути ликвида-
ции ядерного оружия и построения безъядерного 
мира. Этот юридически обоснованный и практиче-
ски осуществимый документ посылает мощный по-
литический сигнал о совершенной неприемлемости 
ядерного оружия. Поэтому мы настоятельно при-
зываем государства-члены, которые еще не сдела-
ли этого, подписать Договор и работать сообща над 
его вступлением в силу. 

Мы с удовлетворением отмечаем работу граж-
данского общества, его постоянную и неизменную 
поддержку, приверженность и решимость в деле 
привлечения внимания к катастрофическим гума-
нитарным последствиям применения ядерного ору-
жия. В этой связи мы хотели бы от всей души ис-
кренне поздравить Международную кампанию за 
ликвидацию ядерного оружия с присуждением ей 
6 октября Нобелевской премии мира. 

Малайзия с удовлетворением отмечает пози-
тивные результаты, достигнутые на основе кон-
сенсуса Рабочей группой открытого состава в рас-
смотрении целей и повестки дня, включая вопрос о 
возможном создании подготовительного комитета 
для проведения четвертой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению. 
Мы приветствуем рекомендации, которые, среди 
прочего, включают в себя оказание поддержки в со-
зыве конференции высокого уровня Организации 
Объединенных Наций по ядерному разоружению 
в 2018 году. В связи этим мы хотели бы также от-
метить прогресс, достигнутый Комиссией по разо-
ружению в деле принятия консенсусных рекомен-
даций в отношении практических мер укрепления 

доверия в области обычных вооружений. Этот про-
гресс служит залогом успеха в обсуждении разору-
женческой тематики. 

Малайзия по-прежнему твердо привержена вы-
полнению своих международных обязательств в 
области разоружения и международной безопас-
ности с помощью различных национальных, реги-
ональных и международных подходов. Мы продол-
жаем укреплять и повышать эффективность работы 
законодательных и коллективных правоохрани-
тельных механизмов по противодействию угрозам 
международной безопасности, в частности угрозе 
распространения оружия массового уничтожения, 
особенно его попадания в руки негосударственных 
субъектов. 

Позиция Малайзии в вопросе о ядерном разо-
ружении и нераспространении всегда была после-
довательной и принципиальной. Именно поэтому 
Малайзия решительно осуждает ядерные испы-
тания и пуски ракет, осуществляемые Корейской 
Народно-Демократической Республикой, которые 
серьезно подрывает мировой режим разоружения 
и нераспространения. Мы присоединяемся к дру-
гим государствам-членам и признаем настоятель-
ную необходимость мирного диалога и перегово-
ров между соответствующими сторонами с целью 
найти прочное решение для ситуации на Корейском 
полуострове. 

Что касается Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, то здесь глубокое со-
жаление вызывает тот факт, что, хотя этот Договор 
открыт для подписания уже более двух десятиле-
тий, он все еще не вступил в силу. Мы считаем, что 
в свете возобновившихся ядерных испытаний всту-
пление этого документа в силу имеет принципи-
альное значение, и призываем государства-члены, 
и особенно государства, перечисленные в приложе-
нии 2, которые еще не подписали и не ратифициро-
вали Договор, сделать это как можно скорее. 

Малайзия считает, что создание зон, свобод-
ных от ядерного оружия, укрепляет мир и безопас-
ность, поскольку оно способствуют повышению 
транспарентности и расширению диалога между 
государствами региона и определенным образом 
уменьшает опасность возникновения региональной 
напряженности и конфликтов. Мы считаем край-
не необходимым, чтобы государства, обладающие 
ядерным оружием, предоставили всем государ-
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ствам зон, свободных от ядерного оружия, безус-
ловные гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия. 

Наша делегация твердо привержена делу эффек-
тивного и полного осуществления Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии. Мы верим в потенциал совместных усилий 
по урегулированию всех нерешенных вопросов в 
соответствии с целями и принципами Договора и 
рассчитываем на дальнейшую единодушную под-
держку совместного двухгодичного проекта ре-
золюции о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии, который в этом году внесет 
АСЕАН. 

В текущем году Малайзия будет продолжать 
усилия по решению проблемы разрушительного ха-
рактера ядерного оружия в связи с возможностью 
или угрозами его применения. Кроме того, как и в 
предыдущие годы, Малайзия внесет проект резолю-
ции о мерах в развитие консультативного заключения 
Международного Суда о законности угрозы ядерным 
оружием или его применения. Мы представим этот 
проект резолюции в ходе предстоящей тематической 
дискуссии, а сейчас я прошу все государства-члены 
поддержать его и рассмотреть возможность присо-
единиться к растущему числу его соавторов. 

Что касается обычных вооружений, то Малай-
зия по-прежнему поддерживает усилия добиться 
универсализации Договора о торговле оружием. 
Кроме того, мы убеждены в том, что Программа 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней является 
важным элементом контроля за распространением 
стрелкового оружия и легких вооружений, и в этой 
связи планируем конструктивно сотрудничать с го-
сударствами-членами в ходе предстоящей третьей 
Обзорной конференции в июне 2018 года. 

Малайзия также поддерживает универсализа-
цию Конвенции по биологическому оружию (КБО) 
и всех ее положений. Мы привержены выполнению 
наших обязательств в соответствии со статьями IV 
и X Конвенции и в настоящее время готовим проект 
национального закона о биологическом оружии, ко-
торый станет частью законодательной базы Малай-
зии и будет способствовать осуществлению КБО. 

В заключение я призываю проявить решимость 
в выполнении наших коллективных обязательств 
и, вдохновляясь достижениями этого года в обла-
сти разоружения, добиваться новых значительных 
успехов в работе Первого комитета. Г-н Председа-
тель, наша делегация готова сотрудничать с Вами 
и со всеми государствами-членами в глобальных 
усилиях, направленных на достижение всеобщего и 
полного разоружения под строгим и эффективным 
международным контролем. 

Г-н Ибрагимов (Узбекистан) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне от имени 
делегации Узбекистана поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с избранием на пост Председателя Первого 
комитета. Заверяем Вас в нашей всецелой поддерж-
ке Вашего умелого руководства той важной рабо-
той, которую ведет этот Комитет. 

Очевидно, что в современном мире проблема 
ядерного нераспространения является одним из 
главных направлений международного сотрудни-
чества — как в рамках системы Организации Объ-
единенных Наций, так и во всей международной 
политике в области безопасности. Поэтому нам не-
обходимо не только говорить о современных про-
блемах в области ядерного нераспространения, но 
и обмениваться накопленным в наших странах по-
ложительным опытом в этой области. Сегодня я хо-
тел бы напомнить представителям о практическом 
и эффективном участии Узбекистана в решении во-
просов ядерного нераспространения, и в частности 
создания зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии. 

Инициатива создания такой зоны в Централь-
ной Азии была впервые выдвинута Узбекистаном в 
1993 году на сорок восьмой сессии Генеральной Ас-
самблеи и с тех пор успешно реализуется при актив-
ном и конструктивном сотрудничестве с другими 
странами Центральной Азии: Казахстаном, Кыргыз-
станом, Таджикистаном и Туркменистаном. Кроме 
того, она получала неизменную поддержку в много-
численных резолюциях Генеральной Ассамблеи, а 
также в документах Обзорной конференции участни-
ков Договора о нераспространении ядерного оружия. 

Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Центральной Азии вступил в силу в 2009 году. Это 
важное событие произошло после того, как его рати-
фицировали все государства-участники. В 2014 году, 
впервые со времени создания Организации Объ-
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единенных Наций, представители пяти ядерных го-
сударств единогласно и одновременно подписали 
Протокол к Договору о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии. Этот шаг ознаменовал 
завершение и полную реализацию этой инициативы 
спустя 21 год после того, как о ней было впервые объ-
явлено, и стал колоссальным вкладом в дело укре-
пления безопасности в регионе и режима ядерного 
нераспространения и разоружения во всем мире. 

Что касается вопросов региональной безопас-
ности в Центральной Азии, то мы отмечаем, что в 
решении этих вопросов новое правительство Узбе-
кистана стремится активно сотрудничать со своими 
соседями. В апреле в Узбекистане прошло первое 
совещание министров иностранных дел государств 
Центральной Азии, все участники которого выра-
зили полную поддержку предложения Узбекистана 
о создании регионального механизма консультаций 
на уровне министров иностранных дел. В дальней-
шем эта инициатива послужит основой для органи-
зации регулярных консультаций и встреч на уровне 
глав государств. 

В ноябре Узбекистан планирует провести под 
эгидой Организации Объединенных Наций еще 
одну международную конференцию высокого 
уровня по вопросам безопасности в Центральной 
Азии. Это мероприятие станет логическим продол-
жением всей региональной политики Узбекистана. 
Предстоящий форум позволит его участникам все-
сторонне обсудить проблемы безопасности и ста-
бильности в регионе и начать поиск эффективных 
путей их решения. 

По итогам этой конференции делегация Узбеки-
стана планирует предложить Генеральной Ассам-
блее принять проект специальной резолюции, что 
продемонстрирует поддержку усилий центральноа-
зиатских стран в области нераспространения ядер-
ного оружия, тем самым способствуя обеспечению 
безопасности и стабильности в регионе. В связи с 
этим Узбекистан рассчитывает на тесное сотрудни-
чество с другими государствами-членами в интере-
сах успешной реализации этой инициативы. 

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-
английски): Делегация Армении поздравляет Вас, 
г-н Председатель, и членов Бюро с Вашим избра-
нием и заверяет Вас в нашем полном сотрудниче-
стве в интересах успешного завершения нынешней 
сессии. 

Армения решительно выступает в поддерж-
ку международных режимов нераспространения, 
включая Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), Конвенцию по химическому ору-
жию (КХО), Конвенцию по биологическому оружию 
(КБО) и другие соответствующие документы в этой 
области. Мы считаем ДНЯО краеугольным камнем 
режима нераспространения ядерного оружия. 

Армения всецело поддерживает центральную 
роль Международного агентства по атомной энер-
гии (МАГАТЭ) в глобальной архитектуре ядерной 
безопасности и его руководящую роль в организа-
ции и координации деятельности государств-чле-
нов, а также международных организаций и иници-
атив по обеспечению ядерной безопасности. В каче-
стве вновь избранного члена Совета управляющих 
МАГАТЭ на период 2017–2019 годов Армения будет 
участвовать в работе этого важного органа и тесно 
сотрудничать со всеми партнерами в интересах до-
стижения этой цели. 

Непременным условием ликвидации суще-
ствующих угроз и преодоления новых вызовов, 
связанных с распространением оружия массового 
уничтожения, а также успешного противодействия 
растущей опасности попадания оружия массового 
уничтожения в руки террористов и преступных 
групп являются наращивание соответствующего 
потенциала и укрепление институциональных ме-
ханизмов на национальном уровне. Мы решительно 
осуждаем любое применение химического оружия 
как преступное и нарушающее нормы и принципы 
международного права. 

В интересах укрепления международно-право-
вой базы для борьбы с распространением оружия 
массового уничтожения Армения поддержала 
инициативу принять международную конвенцию 
о борьбе с актами химического и биологического 
терроризма. Проект этого универсального доку-
мента дополнит усилия международного сообще-
ства по борьбе с угрозами применения химическо-
го, биологического, радиологического или ядер-
ного оружия (ХБРЯО) террористами. Кроме того, 
мы активно участвуем в инициативах по борьбе 
с распространением ядерного оружия, таких как 
Глобальная инициатива по борьбе с актами ядер-
ного терроризма и Инициатива по безопасности 
в борьбе с распространением, которая является 
важной и полезной платформой для координации 
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сотрудничества в области обнаружения и анализа 
ядерных материалов, реагирования и смягчения 
последствий. 

Армения придает большое значение дальней-
шему повышению эффективности Конвенции о 
биологическом оружии (КБО) и ее инструментов 
как на национальном, так и на международном 
уровнях. Мы считаем, что усиление международ-
ного сотрудничества является одной из ключевых 
предпосылок для разработки ряда конкретных мер 
в целях расширения оперативных возможностей 
КБО путем соответствующих договоренностей. В 
этой связи мы поддерживаем идею разработки до-
полнительного протокола об укреплении положе-
ний Конвенции. 

Армения при ценной поддержке со стороны 
своих партнеров постоянно укрепляет свой нацио-
нальный потенциал и возможности в области био-
логической охраны и безопасности. В частности, 
правительство Армении учредило межучрежденче-
скую рабочую группу, чтобы обеспечить осущест-
вление положений Конвенции по биологическому 
оружию, а также приняло в 2016 году националь-
ную программу по осуществлению КБО. 

Армения приняла ряд мер, направленных на 
обеспечение сохранности радиоактивных и ядер-
ных материалов, укрепление безопасности границ 
с целью недопущения контрабанды опасных мате-
риалов, а также повышение потенциала расследова-
ния правонарушений в этой сфере и судебного пре-
следования виновных. Были приняты соответству-
ющие законодательные и административные меры 
в сферах лицензирования и физической защиты 
ядерных и радиоактивных материалов. Также были 
внесены некоторые поправки в Уголовный кодекс 
Армении, при помощи которых был значительно 
увеличен срок наказания за незаконный оборот, 
импорт, экспорт или реэкспорт химических, биоло-
гических, радиологических и ядерных материалов. 
В ноябре 2016 года Армения приняла Националь-
ную стратегию по химическим, биологическим, 
радиологическим и ядерных материалам, в которой 
изложены угрозы и риски в этой области и меры по 
устранению возникающих проблем. 

Мы признаем и поддерживаем роль региональ-
ных организаций и договоренностей в укреплении 
глобальных режимов нераспространения и кон-
троля над вооружениями. В рамках Организации 

по безопасности и сотрудничеству в Европе были 
предприняты дальнейшие шаги в целях обеспече-
ния полного и безоговорочного соблюдения режи-
мов контроля над вооружениями. Мы готовы рабо-
тать в направлении создания обстановки, способ-
ствующей активизации контроля над обычными 
вооружениями и мер по укреплению доверия и без-
опасности в Европе как неотъемлемых компонен-
тов всеобъемлющей и коллективной безопасности. 

В настоящее время Армения вносит активный 
вклад в дело международного мира и безопасно-
сти путем участия в различных миссиях по под-
держанию мира. Участие Армении в операциях по 
поддержанию мира позволило нам вносить вклад 
в поддержание безопасности. С 2014 году Арме-
ния принимает участие в деятельности Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане, 
а с 2015 года — в деятельности Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали. Вклад Армении в 
обеспечение международного мира и безопасности 
также находит свое отражение в ее многолетнем 
участии в миротворческих операциях в Косово (с 
2004 года) и в Афганистане (с 2010 года). Мы так-
же приветствуем расширение сотрудничества Ор-
ганизации Объединенных Наций с Организацией 
Договора о коллективной безопасности (ОДКБ). В 
рамках ОДКБ Армения использует свой опыт для 
повышения готовности к операциям по поддержа-
нию мира. 

Мирное урегулирование конфликтов на основе 
норм и принципов международного права во всей их 
полноте и в рамках международно согласованных 
мандатов имеет особое значение. Предотвращение 
применения силы и угрозы силой, а также введение 
мер по укреплению доверия и безопасности в этой 
связи представляют собой важную основу мирных 
инициатив. Только на основе недвусмысленного 
обязательства воздерживаться от применения силы 
и путем всестороннего и открытого диалога между 
всеми сторонами в конфликте можно избежать воз-
обновления боевых действий, установить доверие 
и достигнуть подлинного, прочного и устойчивого 
мира. 

Г-н Корбафо (Тимор-Лешти) (говорит по-
английски): Наша делегация поздравляет Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Первого комитета и заверяет Вас в полном со-
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действии и поддержке со стороны Тимора-Лешти. 
Мы убеждены в том, что под Вашим умелым руко-
водством работа Комитета увенчается успехом. 

Мы также присоединяемся к другим делегаци-
ям и выражаем наши соболезнования правитель-
ству и народу Соединенных Штатов в связи с ужа-
сающими событиями, которые произошли на про-
шлой неделе в Лас-Вегасе, а также государствам 
Карибского бассейна и Мексике в связи с недавней 
гибелью людей в результате стихийных бедствий. 

Тимор-Лешти также присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Республики Ин-
донезия от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/72/PV.2). 

Ядерное разоружение остается глобальной 
проблемой в связи с сохраняющейся угрозой, кото-
рую создает для человечества возможность приме-
нения ядерного оружия. Мы надеемся на построе-
ние более безопасного, надежного и свободного от 
всех видов оружия массового уничтожения мира, 
с тем чтобы сохранить существование человече-
ства и будущих поколений. Мир, в котором мы 
живем сегодня, сталкивается с многочисленными 
проблемами. Войны, терроризм, стремление полу-
чить в свое распоряжение оружие массового унич-
тожения, неравенство, эксплуатация и неспра-
ведливость по-прежнему являются частью нашей 
повседневной реальности. Усилия по достижению 
мира, свободного от ядерного оружия, продолжа-
ются уже несколько десятилетий и до сих пор не 
полностью увенчались успехом. Мы были свиде-
телями катастрофы, постигшей человечество в ре-
зультате применения ядерного оружия. Упорные 
усилия по разработке и получению в свое распоря-
жение ядерного оружия также способствуют росту 
напряженности как на региональном, так и на гло-
бальном уровнях. 

Наши коллективные усилия и обязательства 
необходимы для поощрения переговоров в духе 
доброй воли между всеми заинтересованными сто-
ронами, прежде всего государствами, обладающи-
ми ядерным оружием, с тем чтобы построить более 
безопасный мир для всего человечества. В связи с 
этим Тимор-Лешти приветствует инициативу ми-
ровых лидеров и ведущих учреждений, занимаю-
щихся вопросами разоружения, по поиску общих 
решений для сокращения количества ядерных во-
оружений, предотвращения их применения и при-

ближения мира к полной ликвидации ядерного ору-
жия. Мы также поздравляем 50 государств, которые 
подписали Договор о запрещении ядерного оружия 
20 сентября. В данный момент Тимор-Лешти осу-
ществляет внутренний процесс для подписания и 
ратификации этого Договора, который мы надеемся 
завершить в ближайшее время. 

Тимор-Лешти добилась значительного прогрес-
са с 2002 года в обеспечении соблюдения положе-
ний международных правовых рамок, касающихся 
ядерного и химического оружия. Тимор-Лешти ра-
тифицировала Договор о нераспространении ядер-
ного оружия и Конвенцию о запрещении разработ-
ки, производства, накопления и применения хими-
ческого оружия и его уничтожении. Это является 
ярким свидетельством нашей искренней и серьез-
ной приверженности содействовать соблюдению 
положений Устава Организации Объединенных На-
ций и Конституции нашей страны в отношении на-
шей коллективной ответственности за глобальный 
мир, стабильность и процветание, и, разумеется, за 
обеспечение существования человечества. 

Тимор-Лешти выступает в поддержку нерас-
пространения и ядерного разоружения на основе 
переговоров. Мы призываем страны, подписавшие 
Договор о нераспространении ядерного оружия, 
продолжать свои совместные усилия в области 
разоружения и нераспространения в рамках подго-
товки к Конференции участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, намеченной на 2020 год, с тем 
чтобы укрепить режим нераспространения. 

Процесс, который привел в Тиморе-Лешти к ре-
ферендуму с голосованием, осуществленным под 
руководством Организации Объединенных Наций, 
и последующее восстановление нашей независимо-
сти напоминают нам о том, что Организация Объ-
единенных Наций и международное право могут 
играть мощную и решительную роль в деле урегу-
лирования конфликтов и восстановления мира, ког-
да они используются во благо. Организация Объ-
единенных Наций способна спасать жизни людей и 
помогать делать мир более безопасным, и поэтому 
Тимор-Лешти считает, что Организация Объеди-
ненных Наций и наши коллективные усилия в рам-
ках Организации Объединенных Наций могут при-
вести и к полному ядерному разоружению. 
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В заключение наша делегация хотела бы вос-
пользоваться этой возможностью для того, чтобы 
искренне поздравить Международную кампанию за 
ликвидацию ядерного оружия с присуждением Но-
белевской премии мира в 2017 году. Вручая эту пре-
мию, Нобелевский комитет признает работу Кампа-
нии по привлечению внимания к катастрофическим 
гуманитарным последствиям любого применения 
ядерного оружия. В условиях роста напряженности 
на Корейском полуострове это действительно явля-
ется своевременным напоминанием о том, что если 
ядерное оружие когда-либо снова будет применено, 
победителей не будет. 

Г-жа Бартолини (Сан-Марино)  (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, и членов Бюро с избранием 
и поблагодарить за руководство ходом нашей важ-
ной дискуссии. 

Этот комитет действительно призван играть 
жизненно важную роль в урегулировании нашей 
нынешней ситуации. В этом году международное 
сообщество сталкивается с еще более масштабными 
проблемами, представляющими большую угрозу, 
в частности с такими, как рост террористической 
угрозы, ядерные испытания и беспрецедентное чис-
ло перемещенных лиц в результате вооруженных 
конфликтов. Деятельность Корейской Народно-Де-
мократической Республики по созданию ядерного 
оружия и баллистических ракет представляют собой 
весьма серьезную угрозу для международной безо-
пасности. Сан-Марино решительно осуждает эту де-
ятельность и призывает Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику отказаться от осуществле-
ния своих программ. Мы также обращаемся ко всем 
государствам с призывом эффективно осуществлять 
соответствующие резолюции Совета Безопасности. 
Срочно необходимо найти политическое решение, 
чтобы снизить напряженность, последствия кото-
рой являются непредсказуемыми и чудовищными. 
Любой ядерный взрыв может привести к катастро-
фическим последствиям для нынешнего и будущих 
поколений и для нашей планеты. 

Сан-Марино приветствует принятие в июле это-
го года Договора о запрещении ядерного оружия. 
Этот исторический договор запрещает единствен-
ную категорию оружия массового уничтожения, 
которая еще не подпадает под действие глобально-
го запрета и, хотя в краткосрочном плане он, воз-

можно, и не позволит нам достичь конечной цели, 
это — шаг в правильном направлении и большой 
вклад в обеспечение безопасности человечества. 
Мы надеемся, что принятие этого договора на фоне 
десятилетиями сохранявшейся ситуации паралича 
существующих форумов станет первым из много-
численных успехов. 

Сан-Марино подтверждает незаменимую роль 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) в контексте режима ядерного нераспро-
странения и разоружения. Мы рассчитываем на 
успешное проведение в 2020 году Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО. Для достижения 
этой цели все государства обязаны в полном объ-
еме и конструктивным образом принимать участие 
в работе в ходе обзорного цикла. 

Хотя в этом году мы отмечаем двадцатую го-
довщину вступления в силу Конвенция о запреще-
нии разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении, 
мы, к сожалению, также стали свидетелями новых 
случаев применении химического оружия в Сирии. 
Сан-Марино осуждает эти отвратительные дей-
ствия, которые являются неприемлемыми, незави-
симо от того, какая страна и при каких обстоятель-
ствах их совершает, и подчеркивает, что виновные 
в совершении таких преступлений должны быть 
привлечены к ответственности. 

Невинными жертвами современных конфликтов 
по-прежнему становятся мирные граждане. Как ни 
прискорбно, отмечается рост случаев применения ору-
жия взрывного действия в населенных районах, в свя-
зи с чем многие мирные граждане, в том числе дети, 
подвергаются бессмысленным страданиям, остаются 
без крова и гибнут. Нападения совершаются также на 
важнейшие объекты инфраструктуры и службы, что 
ведет к вынужденному перемещению населения и соз-
дает дополнительные трудности в деле восстановле-
ния. Мы должны эффективно принимать меры в связи 
с этой тревожной ситуацией. В этом году отмечается 
двадцатая годовщина принятия Конвенции о запре-
щении применения, накопления запасов, производства 
и передачи противопехотных мин и об их уничтоже-
нии. Несмотря на результаты, достигнутые благодаря 
принятию этого документа, в последние годы мы, к 
сожалению, наблюдаем тревожный рост числа случа-
ев применения самодельных наземных мин в качестве 
средства ведения войны. 
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Необходимо также решать ужасную пробле-
му применения стрелкового оружия и легких во-
оружений, в результате чего каждый год погибает 
полмиллиона человек. Безответственная передача 
такого оружия ведет к насилию и нарушениям прав 
человека, в том числе к убийствам, изнасилованиям, 
насильственным исчезновениям и принудительной 
вербовке детей вооруженными группами. Неза-
конная торговля такими вооружениями разжигает 
конфликты, подпитывает организованную преступ-
ность и терроризм, а также ведет к дестабилизации и 
подрывает развитие. В этой связи мы обращаем осо-
бое внимание на взаимосвязь между разоружением 
и развитием и при этом с озабоченностью отмечаем 
рост глобальных военных расходов в ущерб финан-
сированию новых инициатив в области развития. 
Конференция Организации Объединенных Наций 
для обзора прогресса, достигнутого в осуществле-
нии Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней, которая состоится в 2018 году, дает 
хорошую возможность для продолжения совместной 
работы по укреплению нашей Программы действий 
по борьбе с этим бедствием. Кроме того, мы призы-
ваем придать универсальный характер Договору о 
торговле оружием, который должен оставаться од-
ним из приоритетов нашей повестки дня. 

Как только что было отмечено, нынешняя гло-
бальная ситуация не внушает оптимизма. Что мы мо-
жем сделать для решения этих проблем? Мы доказа-
ли, что можем добиться прогресса, коллективно при-
ложив конструктивные усилия и проявив твердую 
политическую волю, а также можем создать и вве-
сти в действие новые нормы в области разоружения. 
Многосторонность имеет жизненно важное значение 
для поддержания мира и безопасности. Поэтому мы 
должны не сворачивать со взятого курса, который 
является единственным путем к более спокойному и 
безопасному для всех миру. 

Г-н Акьяпо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): От имени нашей делегации я хотел бы 
искренне поздравить Вас с избранием на пост Пред-
седателя нашего Комитета. Я убежден, что благодаря 
Вашему опыту и руководящей роли наша работа бу-
дет успешной. Я хотел бы также выразить признатель-
ность Вашему предшественнику и его сотрудникам, 
прилагавшим неустанные усилия для того, чтобы мы 
могли вести работу в ходе семьдесят первой сессии. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран и представи-
телем Нигерии — от имени Группы африканских 
государств (см. A/C.1/72/PV.2). 

Как и в ходе предыдущей сессии, в этом году 
работа нашего Комитета осуществляется в таких 
условиях, когда глобальная обстановка в области 
безопасности вызывает у всех обеспокоенность. 
Новая волна террористических актов, перемеще-
ния и незамолкающий топот сапог комбатантов 
всевозможных мастей, а также практически непре-
кращающийся поток стрелкового оружия и легких 
вооружений по-прежнему представляют собой пре-
пятствие на пути к коллективному миру и безопас-
ности. Военная активность во многих частях мира 
свидетельствует о том, что в мире в очередной раз 
началась новая «холодная война» и гонка вооруже-
ний. Все это побуждает и обязывает нас выйти из 
нынешнего инертного состояния, в котором пребы-
вает большая часть наших государств, с тем чтобы 
безотлагательно заняться вопросами разоружения, 
в частности ядерного разоружения. 

Политическая и военная напряженность, кото-
рую мировое сообщество наблюдает на Корейском 
полуострове, является напоминанием, хотя и из-
лишним, о безотлагательной необходимости того, 
чтобы все государства — члены Организации Объ-
единенных Наций ответственно занимались про-
блемой ядерного разоружения. В этой связи мы 
должны сделать все возможное, чтобы найти мир-
ные пути урегулирования этой серьезной напря-
женности, поскольку любое применение ядерного 
оружия в этом регионе стало бы свидетельством 
моральной несостоятельности нашей цивилизации 
и окончания эры, в которой мы живем. Мы должны 
отдавать себе отчет в том, что эта напряженность 
создает риск возникновения ядерного конфликта с 
непредсказуемыми последствиями. 

Вот почему в своем недавнем выступлении в 
ходе общих прений на семьдесят второй сессии Ге-
неральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций (A/72/PV.8) глава государства Кот-д’Ивуар 
Его Превосходительство г-н Алассан Уаттара пред-
ложил всем сторонам, вовлеченным в ситуацию на 
Корейском полуострове, приступить к диалогу, с 
тем чтобы создать условия для устойчивой деэска-
лации и создания постоянного механизма консуль-
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таций и обсуждений по вопросу поддержания мира 
и стабильности в этом важном регионе таким об-
разом, чтобы внушить спокойствие странам мира. 

Что касается ядерной проблематики, то Кот-
д’Ивуар, выполняя поручение своего президента, 
в числе первых стран 20 сентября подписал новый 
Договор о запрещении ядерного оружия. Даже при 
том, что этот договор, по мнению некоторых, нуж-
дается в доработке, следует признать, что его при-
нятие стало гигантским шагом вперед и решитель-
ным подтверждением выбора многих государств — 
членов Организации Объединенных Наций в поль-
зу полного избавления народов нашей планеты и 
грядущих поколений от ядерной опасности. В этой 
связи наша страна поздравляет Международную 
кампанию за ликвидацию ядерного оружия с при-
своением ей Нобелевской премии мира за 2017 год 
и считает, что этим своим решением Нобелевский 
комитет подчеркнул важность борьбы за ликвида-
цию ядерного оружия. 

Более чем через 20 лет после принятия Догово-
ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ДВЗЯИ) он до сих пор полностью не реализо-
ван. Несмотря на его подписание 184 государства-
ми и его ратификацию 166 из них, его вступление 
в силу по-прежнему зависит от его ратификации 
оставшимися восемью государствами, перечислен-
ными в приложении 2 к Договору. Ядерные испы-
тания, проведенные в последние годы, особенно в 
2017 году, вызывают серьезное беспокойство, по-
скольку они нарушают давно действующий мора-
торий на такие испытания. Аналогичным образом, 
нисколько не обнадеживают и сообщения об экспе-
риментальных взрывах ядерного оружия в лабора-
торных условиях. Такие действия явно противоре-
чат целям и предназначению ДВЗЯИ. 

Именно поэтому наша страна приветствовала 
принятие Советом Безопасности резолюции 2310 
(2016) с призывом ко всем государствам воздержи-
ваться от проведения любых экспериментальных 
взрывов ядерного оружия и любых других ядер-
ных взрывов и соблюдать мораторий на такие ис-
пытания в соответствие с достигнутыми догово-
ренностями. Наша делегация вновь призывает все 
государства выбраться из тупиковой ситуации, как 
нам после более чем 15-летнего застоя удалось это 
сделать на сессии Комиссии по разоружению Орга-
низации Объединенных Наций в 2017 году. 

Мы также хотели бы выразить нашу призна-
тельность Подготовительной комиссии Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний за ее работу, благодаря кото-
рой удалось не только заручиться поддержкой него-
сударственных субъектов, но и учесть важность со-
ответствующих гражданского и научного аспектов 
для эффективной реализации третьего компонента 
Договора о нераспространени ядерного оружия. 

Прежде чем завершить свое выступление, хочу 
заверить Комитет в том, что Кот-д’Ивуар, избран-
ный государствами — членами Генеральной Ассам-
блеи 2 июня 2017 года непостоянным членом Сове-
та Безопасности на период 2018–2019 годов, преис-
полнен решимости поддерживать и продвигать все 
инициативы на благо международного мира и без-
опасности. В частности, мы намерены решительно 
бороться с распространением ядерного оружия, с 
терроризмом, который является бедствием нашего 
времени, и с распространением стрелкового ору-
жия и легких вооружений, от которых каждый год 
гибнет более полумиллиона человек, и с незакон-
ной торговлей ими. 

Г-н Лауани (Тунис) (говорит по-французски): 
Я хотел бы от имени делегации Туниса поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост руково-
дителя Первого комитета и заверить Вас в нашем 
всемерном сотрудничестве в обеспечении успеш-
ной работы текущей сессии. Хотелось бы также 
воспользоваться случаем, чтобы воздать должное 
председательству алжирской делегации на преды-
дущей сессии. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединения, 
Группы африканских государств и Группы араб-
ских государств (см. A/C.1/72/PV.2). 

В нынешней ситуации, характеризующейся 
усилением угроз международной безопасности, Ту-
нис заявляет о своей неизменной поддержке много-
сторонних усилий, нацеленных на разоружение и 
предотвращение конфликтов. Мы вновь заявляем 
о нашей решимости продолжать поддерживать лю-
бые инициативы, направленные на обеспечение не-
распространения оружия массового уничтожения и 
его ликвидацию, а также на установление контроля 
над обычными вооружениями. 
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Ввиду катастрофических для человечества по-
следствий, которыми чревато применение ядерно-
го оружия, Тунис с самого начала поддержал про-
цесс, который привел к принятию в июле Договора 
о запрещении ядерного оружия. Тунис считает этот 
договор шагом в правильном направлении, способ-
ным укрепить режим нераспространения. В этой 
связи мы вновь призываем к сбалансированному 
осуществлению Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) на всех его трех основ-
ных направлениях и рассчитываем на скорейшее 
возобновление переговоров по ядерному разоруже-
нию и на создание эффективного режима проверки. 

Тунис глубоко разочарован в связи с провалом 
Конференции 2015 года участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора, особенно в связи с 
тупиковой ситуацией вокруг создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, на Ближнем Востоке. Ту-
нис вновь обращается с призывом принять все не-
обходимые меры для скорейшего проведения долго-
жданной конференции по созданию такой зоны. Мы 
снова выражаем свою обеспокоенность в связи с 
тем, что затянувшееся бездействие серьезно подры-
вает доверие к ДНЯО, а также в связи с опасностью 
того, что страны региона ввяжутся в гонку воору-
жений. Сегодня это обретает особую актуальность 
ввиду террористической угрозы и необходимости 
недопущения попадания оружия массового уничто-
жения — ядерного, биологического или химическо-
го — в руки негосударственных субъектов. Тунис 
пользуется этой возможностью, чтобы вновь выра-
зить надежду на успех усилий по универсализации 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
по биологическому оружию и чтобы еще раз осу-
дить любое применение такого оружия. 

Катастрофические гуманитарные, экономиче-
ские и социальные последствия чрезмерного и не-
контролируемого накопления стрелкового оружия 
и легких вооружений не вызывают никаких сомне-
ний. Печальным свидетельством тому служит наш 
Африканский континент, где такие вооружения 
подпитывают всякого рода внутренние конфлик-
ты, способствуют незаконному обороту и деятель-
ности террористических групп. В связи с этим Ту-
нис особо отмечает необходимость всестороннего 
и эффективного осуществления Программы дей-
ствий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 

вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и заявляет о своей готовности оказать всемерную 
поддержку в проведении третьей Конференции по 
рассмотрению прогресса, достигнутого в осущест-
влении этой программы действий, которая пройдет 
под председательством Франции в июне 2018 года. 
Тунис, голосовавший в поддержку Договора о тор-
говле оружием, также приветствует проведение 
в сентябре в Женеве третьей Конференции госу-
дарств-участников Договора и прогресс, достигну-
тый в осуществлении Договора. 

Г-н Сайкал (Афганистан) (говорит по-
английски): Позвольте мне, г-н Председатель, по-
здравить Вас и других членов Бюро с избранием 
на соответствующие посты в ходе текущей сессии. 
Наша делегация глубоко заинтересована в успехе 
работы Комитета и заверяет Вас в нашей всемерной 
поддержке и сотрудничестве. 

Афганистан присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Индонезии от име-
ни Движения неприсоединения (см. A/C.1/72/PV.2). 

Наша делегация вновь заявляет о своей привер-
женности многосторонней дипломатии как одному 
из основных принципов дальнейшего продвиже-
ния вперед в реализации глобальной повестки дня 
в области разоружения и нераспространения. Рас-
пространение ядерного оружия представляет собой 
насущную проблему, стоящую перед всем миром, 
и мы должны объединить наши многосторонние 
усилия для противодействия угрозе, создаваемой 
для мира и безопасности во всем мире распростра-
нением ядерного оружия. В этой связи Афганистан 
по-прежнему придерживается своей позиции в от-
ношении формата П-5+1 и Совместного всеобъем-
лющего плана действий Ирана и считает, что все 
участники этой договоренности должны делать все 
для ее претворения в жизнь. 

Афганистан подтверждает свою привержен-
ность денуклеаризации, достижению прогресса в 
деле разоружения и нераспространения и, в конеч-
ном счете, продвижению вперед по пути освобож-
дения мира от ядерного оружия. 

Наша делегация решительно осуждает недав-
ние ядерные испытания, проведенные Северной 
Кореей, и настоятельно призывает все государства 
подписать, ратифицировать и поддержать много-
сторонние договоры в области нераспространения 

14/39 17-31787 



 

 

      

 

  

 
 

     

    
    
    

     

 

 
 

      
 

   

 
   

 
    

 
 

    
      

 
 

     
     

 
 
 

   

 
 

 
 

  
      

 

    

 
   

 

 
 

  
 

  
 

  

    
 

 
  

   
    

 
 

     

    
     

    
     

 
  

     
    

 
 

10/10/2017 A/C.1/72/PV.8 

и разоружения. Афганистан полностью поддер-
живает использование ядерной энергии в мирных 
целях. Афганистан решительно выступает за созда-
ние на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения. 

Афганистан выражает озабоченность по поводу 
нынешнего положения дел, при котором возмож-
ность ядерного нападения со стороны государств-
агрессоров, а также со стороны негосударственных 
субъектов, кажется, к сожалению, весьма реальной. 
Кроме того, мы по-прежнему обеспокоены случа-
ями применения биологического, химического и 
радиологического оружия. В этой связи мы при-
ветствуем ликвидацию арсеналов химического 
оружия, проведенную Российской Федерацией. Аф-
ганистан по-прежнему испытывает озабоченность 
по поводу гуманитарных последствий применения 
оружия массового уничтожения. Поэтому мы под-
держали взятое на себя Австрией гуманитарные 
обязательства в отношении последствий примене-
ния ядерного оружия. Кроме того, недавно Афгани-
стан продемонстрировал свою приверженность делу 
укрепления процесса ядерного разоружения путем 
принятия Договора о запрещении ядерного оружия 
на основе достигнутой в июле 2017 года в Органи-
зации Объединенных Наций договоренности. 

Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, и в частности ее цель 16, 
признает взаимосвязь между регулированием во-
оружений и развитием, а также между незаконной 
торговлей оружием и организованной преступно-
стью. Большие объемы незаконного оборота стрел-
кового оружия и легких вооружений, поставляемые 
через «линию Дюранда», облегчают террористам, 
воинствующим экстремистам и другим действую-
щим в нашем регионе организованным преступным 
группам доступ к оружию. Массовый незаконный 
оборот оружия, в основном стрелкового оружия и 
легких вооружений, является причиной страданий, 
которые испытывают афганцы на протяжении деся-
тилетий. Необходимо положить этому конец. Связь 
между оружием, незаконным оборотом наркотиков 
и отмыванием денег предусматривает возможность 
приобретения оружия негосударственными субъ-
ектами. Поэтому мы призываем все заинтересо-
ванные стороны и далее укреплять свои правила и 
положения с целью предотвращения и искоренения 
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-

ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней. Я хотел бы информировать членов Комитета 
о том, что 9 августа Афганистан ратифицировал и 
присоединился к Конвенции о конкретных видах 
обычных вооружений, в том числе к Протоколу I, 
Протоколу III, исправленному Протоколу II, Про-
токолу IV и Протоколу V. 

Наличие самодельных взрывных устройств 
(СВУ), взрывоопасных пережитков войны и назем-
ных мин является серьезной угрозой для всего че-
ловечества. По данным некоторых исследований, в 
2016 году примерно 20 000 человек по всему миру, 
подавляющее большинство которых были мирные 
жители, погибли и были ранены в результате взры-
вов СВУ. Кроме того, вред, причиненный граждан-
ским лицам в результате взрывов СВУ за последние 
шесть лет, превышает ущерб, нанесенный любым 
другим видом оружия. За первую половину 2017 года 
было зарегистрировано более 1500 случаев смерти 
гражданских лиц в результате взрывов СВУ. Афга-
нистан остается одной из стран, наиболее постра-
давших от СВУ. Именно по этим причинам резолю-
ция по противодействию угрозе, создаваемой СВУ, 
столь актуальна для Афганистана и многих других 
стран мира. Я хотел бы поблагодарить все государ-
ства-члены, которые поддержали резолюции 70/46 и 
71/72, озаглавленные «Противодействие угрозе, соз-
даваемой самодельными взрывными устройствами» 
и принятые консенсусом в Первом комитете и на 
Генеральной Ассамблее в 2015 и 2016 годах соответ-
ственно. Во исполнение последней резолюции наша 
делегация 29 марта 2017 года провела в Нью-Йорке 
первые неофициальные консультации в координа-
ции с Управлением по вопросам разоружения (УВР 
ООН), на которых присутствовали эксперты от УВР 
ООН, Службы Организации Объединенных Наций 
по вопросам деятельности, связанной с размини-
рованием, Всемирной таможенной организации, 
Интерпола, Консультативной группы по вопросам 
разминирования и Института Организации Объ-
единенных Наций по исследованию проблем разо-
ружения. Наша делегация представит проект резо-
люции о последующих мерах по выполнению ре-
золюции 71/72 и проведет сегодня неофициальные 
консультации с государствами-членами в здании 
Постоянного представительства Афганистана. Мы 
рассчитываем на полную поддержку этого проекта 
резолюции со стороны членов Комитета. 
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Г-н Амил (Пакистан) (говорит по-английски): Я 
поздравляю Вас, г-н Председатель, и других членов 
Бюро с вступлением на соответствующие должно-
сти. Мы заверяем Вас в полном сотрудничестве со 
стороны нашей делегации. Мы также благодарим 
Секретариат за его поддержку. 

Международное положение в области безопас-
ности ухудшается. В отношениях между государ-
ствами растет недоверие. Старые разногласия со-
храняются, в то время как число новых конфликтов 
продолжает увеличиваться. Качество и количество 
вооружений постоянно растет. Регулярно разраба-
тывается и развертывается более совершенное и 
более смертоносное оружие. Ненасытное стремле-
ние некоторых стран к военному доминированию 
отражается на стратегической стабильности на гло-
бальном и региональном уровнях. Дискриминация 
и двойные стандарты в значительной мере подры-
вают режим нераспространения. 

За рамками каких-либо официальных военных 
союзов Пакистан был вынужден принять меры для 
обеспечения своей безопасности. Вместе с тем мы 
по-прежнему открыты для любых двусторонних 
или многосторонних инициатив в области контроля 
над вооружениями, нераспространения и разоруже-
ния, которые были бы справедливы и не наносили 
бы ущерба безопасности всех соответствующих го-
сударств. Мы продолжаем вести себя сдержанно и 
ответственно и избегать гонки вооружений. Следуя 
давней практике нашей страны осуществлять дву-
стороннее сотрудничество по стратегическим во-
просам и несмотря на отсутствие положительного 
отклика, премьер-министр нашей страны в своем 
прошлогоднем выступлении в Генеральной Ассам-
блее (см. A/71/PV.11) заявил о готовности Пакиста-
на согласовать двустороннее соглашение в Южной 
Азии по запрещению ядерных испытаний. При вы-
работке этого предложения мы руководствовались 
своей приверженностью принципам нераспростра-
нения в целях поддержания регионального мира и 
стабильности. Мы вновь заявляем о нашей привер-
женности этому предложению. Наше предложение 
в отношении режима стратегической сдержанности 
в Южной Азии на основе взаимных мер ядерного 
и ракетного сдерживания и сохранения равновесия 
обычных вооруженных сил также остается в силе. 
Наша цель — это мир и стабильность. 

Растущее недовольство бездействием разору-
женческого механизма Организации Объединен-
ных Наций ввиду отсутствия прогресса в области 
ядерного разоружения приближается к критиче-
ской точке. Эгоистичные попытки некоторых го-
сударств отвлечь внимание от невыполнения ими 
своих обязательств в области ядерного разоруже-
ния, предлагая дополнительные меры в области не-
распространения, никак не обременяющие эти го-
сударства, но имеющие огромные последствия для 
безопасности других, больше не сработают. С дру-
гой стороны, мы видим еще один спорный подход, 
который умаляет значение соображений безопасно-
сти и полностью исключает их путем запрещения 
ядерного оружия по гуманитарным и моральным 
соображениям. Мы понимаем разочарование в от-
ношении выполнения этой инициативы и сочув-
ствуем ее сторонникам, но факт заключается в том, 
что ядерное оружие не может быть ликвидировано 
без решения проблем тех государств, которые пола-
гаются на него как на средство обеспечения своей 
безопасности. Нам нужны объединяющие нас под-
ходы в наших общих усилиях по построению мира, 
свободного от ядерного оружия, основанные на 
фундаментальном принципе равной безопасности и 
ненанесения ущерба безопасности всех государств 
и закрепленные в Заключительном документе пер-
вой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению (резолюция S-10/2). 

Пакистан сохраняет приверженность делу за-
ключения универсальной, недискриминационной 
и поддающейся проверке конвенции по ядерному 
оружию в рамках Конференции по разоружению 
(КР). Пакистан также выступает за начало пере-
говоров рамках КР по вопросу о предотвращении 
гонки вооружений в космическом пространстве и 
по негативным гарантиям безопасности, а также по 
таким актуальным проблемам, как химический и 
биологический терроризм, смертоносные автоном-
ные системы оружия и кибероружие. 

Хотя нам по-прежнему не удается добиться про-
гресса в области ядерного разоружения, мы продол-
жаем упорно стремиться к принятию избирательных 
необременяющих мер в области нераспространения. 
После неудачи, которую мы потерпели, пытаясь 
сформировать консенсус в отношении подлинного 
равноправного и недискриминационного договора о 
запрещении производства расщепляющихся матери-
алов в рамках КР, предпринимаются новые попытки 
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достичь прогресса в отношении этого вопроса уже 
вне рамок КР. Сторонники таких подходов должны 
признать, что по-прежнему сохраняются основанные 
на проблемах безопасности принципиальные разно-
гласия относительно самих целей и сферы охвата до-
говора. К решению этих проблем нельзя применять 
«творческий» подход; они должны решаться незамед-
лительно. Пакистан не принял выводы и рекоменда-
ции, подготовленные некомпетентной Группой пра-
вительственных экспертов по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала (ДЗПРМ) 
в 2015 году, и также не будет принимать какие-либо 
рекомендации, которые могли бы исходить от так на-
зываемой Подготовительной группы экспертов высо-
кого уровня по ДЗПРМ. Основная работа по договору 
о расщепляющемся материале должна проводиться в 
рамках КР на основе общепринятого мандата, кото-
рый непосредственно рассматривает несоответствия 
в запасах существующего материала и действитель-
но содействует ядерному разоружению. Подробное 
предложение Пакистана по этому вопросу остается в 
силе. Мы должны пересмотреть негативные послед-
ствия для перспективы договора, которые появились 
в результате опасного применения двойных стандар-
тов, которые проявляются в заключении дискрими-
национных соглашений о двустороннем гражданском 
ядерном сотрудничестве, предоставлении несправед-
ливых отказов и постоянном создании дополнитель-
ных исключений для конкретных стран в многосто-
ронних режимах экспортного контроля. 

Прогресса в отношении вопросов, связанных с 
КР, невозможно достичь путем изменения формата 
или форума, равно как и путем навязывания реше-
ний, которые исключают основные заинтересован-
ные стороны. Проблемы в области контроля над 
вооружениями, нераспространения и разоружения 
необходимо решать на основе некоторых основных 
требований, которые я подробно изложил в своем 
заявлении, размещенном на портале «PaperSmart». 

Пакистан выступает в качестве одного из веду-
щих партнеров в рамках международного режима 
нераспространения и глобальных усилий по укре-
плению ядерной безопасности и контроля за экс-
портом стратегических товаров. Пакистан прини-
мал активное участие в работе Саммита по ядерной 
безопасности и выполнил все требования резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности. Более того, 
в начале этого года мы провели международный 
семинар по резолюции 1540 (2004) в Исламабаде и 

проведем еще одно по Глобальной инициативе по 
борьбе с актами ядерного терроризма, активным 
членом которой Пакистан по-прежнему является. 

Пакистан отвечает международным стандар-
там для получения полного доступа к граждан-
ским ядерным технологиям, в целях удовлетворе-
ния своих растущих потребностей на безопасной, 
надежной и гарантированной основе. С помощью 
целого ряда мер в различных областях мы проде-
монстрировали наше соответствие критериям, не-
обходимым для присоединения к Группе ядерных 
поставщиков (ГЯП). Мы надеемся, что число чле-
нов ГЯП будет увеличиваться на недискриминаци-
онной основе. 

Пакистан является участником Конвенции по 
химическому оружию и Конвенции по биологиче-
скому оружию. Мы ценим тот вклад, который эти 
два документа внесли в дело обеспечения между-
народного и регионального мира и безопасности, 
запретив целые категории оружия массового унич-
тожения. Пакистан принимает активное участие в 
укреплении этих двух режимов. Пакистан гордит-
ся тем, что в прошлом году он был Председателем 
пятой обзорной Конференции Высоких Договари-
вающихся Сторон Конвенции о конкретных видах 
обычного оружия, результатом которой стал на-
дежный и ориентированный на перспективу итого-
вый документ. Я подробно коснусь этих вопросов в 
ходе предстоящих тематических обсуждений. 

Г-н Матт (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Вас, г-н Председатель, с Вашим избранием на пост 
Председателя Первого комитета. 

Первый комитет Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят второй сессии проводит заседания в 
критических условиях. Геополитическая напряжен-
ность находится на высоком уровне, угроза ядерно-
го уничтожения является как никогда реальной, 
и новая гонка вооружений рискует выйти из-под 
контроля. Международное сообщество находится 
на перепутье, поскольку наши коллективные уси-
лия в области разоружения нуждаются в срочной 
активизации и переориентации. Наш долг перед 
будущими поколениями — серьезно выполнять 
наши обязательства как дипломаты, содействовать 
предотвращению эскалации и найти конструктив-
ные пути возобновления диалога и восстановления 
доверия. Многосторонние соглашения являются 
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основой разоружения. Они связаны с важными до-
стижениями в области коллективной безопасности, 
например, в случае Совместного всеобъемлющего 
плана действий, которые следует сохранять и при-
умножать. Г-н Председатель, Лихтенштейн уверен 
в том, что под Вашим умелым руководством мы до-
бьёмся того, чтобы Комитет стал позитивной силой 
для разоружения. Для нас большая честь поддер-
жать такие усилия в качестве члена Бюро. 

Генеральный секретарь, Высокий предста-
витель по вопросам разоружения и многие наши 
лидеры включили ядерную угрозу в число наших 
главных приоритетов. Мир действительно сталки-
вается с реальной угрозой жизни в условиях ужасов 
ядерной войны. В то же время мы как никогда ранее 
далеки от достижения одной из основных целей Ор-
ганизации Объединенных Наций — полной ликви-
дации ядерного оружия. Торжественное обещание, 
закрепленное в обязательствах в области разору-
жению по Договору о нераспространении ядерно-
го оружия, не было выполнено государствами, об-
ладающими ядерным оружием, которые ошибочно 
принимают ответственность за привилегию. Наши 
установленные форматы уже давно не позволяют 
добиться реального прогресса на пути к необрати-
мому, поддающемуся проверке и транспарентному 
ядерному разоружению. 

В этой связи Лихтенштейн решительно поддер-
живает создание четкой правовой нормы в отноше-
нии ядерного оружия как в качестве дополнения к 
существующей архитектуре ядерного разоружения 
и нераспространения, так и в качестве одного из 
способов активизации дискуссий по ядерному ра-
зоружению. Лихтенштейн приветствовал принятие 
Договора о запрещении ядерного оружия и подпи-
сал его при первой же возможности. Нормативный 
охват четких положений Договора относительно за-
прета со временем станет шире и убедительнее и, 
впоследствии, даст дополнительный стимул госу-
дарствам сократить запасы оружия, которыми они 
обладают или которые находятся на их территории. 
Договор протягивает руку этим государствам и в то 
же время укрепляет и дополняет Договор о нерас-
пространении ядерного оружия. 

Шестое ядерное испытание, проведенное Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой, 
которое является явным и неоднократным нару-
шением норм международного права, привлекло 

внимание к другой сфере, где ответственность в 
течении слишком долгого времени ошибочно при-
нималась за привилегию: мораторий на проведение 
ядерных испытаний. Соблюдение всеми странами, 
кроме одной, запрета на ядерные испытания — это 
достижение Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ). В то же время 
очевидно, что нынешнее положение ДВЗЯИ не мо-
жет быть постоянной заменой юридического запре-
та на ядерные испытания. Государства, перечислен-
ные в приложении 2, которые еще не ратифициро-
вали ДВЗЯИ, несут ответственность за то, что До-
говор до сих пор не проявляет в полной мере свой 
юридический и политический потенциал. Также в 
этой связи Договор о запрещении ядерного оружия, 
с его четким запретом на проведение испытаний, 
может способствовать постепенному укреплению 
нынешнего режима ДВЗЯИ. 

Четкий законодательный запрет на оружие 
массового уничтожения является важным шагом 
на пути к его ликвидации. К сожалению, запрет не 
гарантирует неприменения такого оружия, что мы, 
как ни прискорбно, наблюдаем в неоднократных 
нападениях с применением химического оружия 
на сирийский народ. Применение химического ору-
жия является вопиющим нарушением норм между-
народного права и представляет собой грубое на-
рушение Сирией ее обязательств по Конвенции 
по химическому оружию. Виновных необходимо 
привлечь к ответственности, с тем чтобы обеспе-
чить правосудие для жертв и предотвратить буду-
щие злодеяния с применением оружия массового 
уничтожения. В этой связи Лихтенштейн высоко 
отмечает важную работу, проделанную Совмест-
ным механизмом по расследованию Организации 
по запрещению химического оружия — Органи-
зации Объединенных Наций. Сейчас, когда Совет 
Безопасности продолжает хранить молчание по 
вопросу о Сирии, мы приветствуем перспективу 
обеспечения правосудия, которую предоставляет 
Международный, беспристрастный и независимый 
механизм отчетности Генеральной Ассамблеи при 
сборе и обработке доступной информации о массо-
вых злодеяниях, в том числе с применением оружия 
массового уничтожения. 

Лихтенштейн обеспокоен растущим неуваже-
нием к нормам международного гуманитарного пра-
ва во всем мире. Неизбирательное и несоразмерное 
применение обычного оружия в отношении граж-
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данского населения, а также целенаправленные на-
падения на объекты гражданской инфраструктуры, 
такие как больницы, школы и порты, причиняют 
ужасные страдания гражданскому населению. И 
это указывает на кризис, существующий в области 
обеспечения ответственности, а также подчерки-
вает необходимость принятия более строгих мер 
контроля над обычными вооружениями. Современ-
ные конфликты зачастую подпитываются некон-
тролируемыми поставками оружия. Мы призываем 
те государства, которые еще не присоединились к 
Договору о торговле оружием (ДТО), сделать это. 
Закрепленные в ДТО обязанности в части транс-
парентности, предотвращения утечки оружия и 
соблюдения международных стандартов в области 
прав человека и норм гуманитарного права пред-
ставляют собой важное, хотя и минимальное тре-
бование, которым следует руководствоваться госу-
дарствам, торгующим обычными вооружениями. 
Мы должны и далее опираться на его положения 
и использовать их для установления и укрепления 
доверия между государствами. 

Наш европейский регион когда-то служил по-
зитивным примером того, как меры укрепления 
доверия в военной области помогали добиваться 
ослабления напряженности даже в периоды глубо-
ких политических и идеологических разногласий. 
Сегодня мы сталкиваемся с явным дефицитом до-
верия. Мы утратили целый ряд важных взаимных 
обязательств в отношении транспарентности и во-
енной сдержанности и оказались втянутыми в но-
вый виток гонки вооружений. В такой деликатной 
ситуации с точки зрения безопасности Лихтен-
штейн поддерживает усилия, прилагаемые Органи-
зацией по безопасности и сотрудничеству в Европе, 
чтобы возобновить структурированный диалог по 
общим проблемам безопасности. Мы надеемся, что 
эти усилия в конечном итоге приведут к разрядке 
напряженности на местах, в частности к снижению 
остроты новых и затяжных конфликтов, и откроют 
перед нами возможности для формирования нового 
консенсуса по вопросам безопасности, основанно-
го на общем своде принципов, которые в течение 
нескольких десятилетий служили фундаментом 
европейской безопасности. Важным структурным 
элементом в этом плане могло бы стать принятие 
новых обязательств в области контроля над обыч-
ными вооружениями и разоружения. 

Г-н Линн (Мьянма) (говорит по-английски): По-
звольте мне поздравить Вас, г-н Председатель, с 
заслуженным избранием руководителем Первого 
комитета на семьдесят второй сессии Генеральной 
Ассамблеи. Хотелось бы также воздать должное и 
другим членам Бюро. Мы заверяем вас в нашей все-
мерной поддержке и сотрудничестве. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии (см. A/C.1/72/PV.2). 

Мы собрались здесь сегодня на фоне роста на-
пряженности и угроз региональной и международ-
ной стабильности, миру и безопасности. Эта ситу-
ация не может не вызывать беспокойство у нашей 
делегации. Мьянма разделяет обеспокоенность 
международного сообщества в связи с усилением 
напряженности, что угрожает региональному миру 
и безопасности на Корейском полуострове. Мьян-
ма выступает против любых ядерных и ракетных 
испытаний, каким бы государством они ни прово-
дились. В то же время мы считаем, что ключевую 
роль в улаживании этой проблемы по-прежнему 
могут играть дипломатические усилия и диалог. 
Всем сторонам следует сообща работать на благо 
денуклеаризации Корейского полуострова мир-
ными средствами и в направлении возобновления 
диалога. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) остается краеугольным камнем ядерного 
разоружения и нераспространения. Тем не менее, 
Мьянма убеждена в том, что целостность и автори-
тет ДНЯО зависят от сбалансированной реализации 
всех трех его основных компонентов. Мы должны 
демонстрировать добрую волю на переговорах по 
согласованию эффективных мер скорейшего пре-
кращения гонки ядерных вооружений и ядерного 
разоружения, а также в рамках заключения дого-
вора о всеобщем и полном разоружении под стро-
гим и эффективным международным контролем. 
В этой связи следует отметить, что Конференция 
2020 года по рассмотрению действия ДНЯО станет 
хорошей возможностью для того, чтобы заняться 
всеми этими вопросами. 

Мы отмечаем прогресс, достигнутый на се-
годня в выполнении нового Договора о сокраще-
нии стратегических вооружений, и призываем 
государства — участников этого договора при-
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лагать все усилия для достижения к 2018 году за-
явленных в нем целей во всех категориях таких 
вооружений. Для повышения эффективности за-
ключенного в 1987 году Договора о ликвидации 
ракет средней дальности и меньшей дальности 
требуются более тесное сотрудничество и взаим-
ное доверие. Ядерное разоружение остается для 
Мьянмы высшим приоритетом. Всем участникам 
ДНЯО, в частности государствам, обладающим 
ядерным оружием, необходимо оперативно при-
нять решительные меры во исполнение их обяза-
тельств по статье VI ДНЯО. 

Разоруженческий механизм Организации Объ-
единенных Наций давно переживает не самые 
лучшие для него времена. Четвертая специаль-
ная сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная 
разоружению, открывает возможность провести 
всесторонний обзор нынешней ситуации в обла-
сти разоружения и международной безопасности, 
а также рассмотреть способы активизации работы 
существующего разоруженческого механизма. На 
сессии 2017 года Конференции по разоружению в 
рамках Рабочей группы состоялись предметные не-
официальные консультации по путям дальнейшей 
работе над всеми пунктами повестки дня Конфе-
ренции. Наша делегация надеется, что нам удастся 
еще больше углубить то взаимопонимание, которо-
го мы достигли в прошлом году. 

Признавая национальные интересы стратегиче-
ской безопасности и сохраняющиеся разногласия в 
подходах, Мьянма считает, что нам следует более 
внимательно изучить возможность начала на Кон-
ференции по разоружению без всяких предвари-
тельных условий переговоров по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия и других ядерных взрывных 
устройств. В ходе таких переговоров можно будет 
обсудить направления работы в области нераспро-
странения и разоружения. В свете научно-техни-
ческого прогресса в число проблем безопасности, 
требующих к себе нашего пристального внимания, 
входят предотвращение гонки вооружений в косми-
ческом пространстве, кибербезопасность и смерто-
носные автономные системы оружия. 

Универсализация Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и его скорейшее 
вступление в силу являются ключевыми факторами 
его эффективности. Мы призываем все государства, 

которые еще не подписали или не ратифицировали 
этот договор, в частности восемь оставшихся госу-
дарств, перечисленных в приложении 2 к Договору, 
безотлагательно сделать это. 

Отрадно отметить, что под контролем Органи-
зации по запрещению химического оружия уничто-
жено почти 96 процентов всех объявленных запа-
сов химического оружия. Мы приветствуем завер-
шение в прошлом месяце проконтролированного 
уничтожения российского химического оружия. С 
другой стороны, мы не должны мириться с приме-
нением такого ужасного оружия любыми государ-
ственными или негосударственными субъектами. 

Для всестороннего и эффективного осущест-
вления резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
многие развивающиеся страны нуждаются в техни-
ческой и организационно-кадровой помощи. 

Кроме того, требуется устранить недостатки в 
осуществлении Конвенции по биологическому и 
токсинному оружию (КБО). На следующей Конфе-
ренции по рассмотрению действия КБО потребует-
ся приложить все усилия к тому, чтобы сократить 
или заполнить пробелы в плане ее универсально-
сти и осуществления, а также с точки зрения мер 
реагирования на ее нарушения и ее институцио-
нального статуса. 

Мьянма возлагает большие надежды на тесное 
сотрудничество в ходе намеченной на март 2018 года 
третьей Конференции по рассмотрению прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций по пред-
упреждению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней и Международного 
документа по отслеживанию. 

Для того чтобы к 2030 году навсегда покончить 
с проблемой голода в мире, нам необходимо допол-
нительно инвестировать в развитие сельских и го-
родских районов и на цели социальной защиты по 
267 млрд долл. США в год. Если бы мы смогли на 
протяжении 15 лет перенаправлять на эти цели всего 
16 процентов от общего объема ежегодных военных 
расходов, которые в настоящее время составляют 
около 1,69 трлн долл. США, то к 2030 году мы обя-
зательно бы достигли целей в области устойчивого 
развития. Следовательно, грядущие поколения смог-
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ли бы унаследовать от нас более справедливый и 
благополучный мир. Мудрость гораздо лучше силы. 

Г-н Росселли Фриери (Уругвай) (говорит по-
испански): Я хотел бы присоединиться к предыду-
щим ораторам и поздравить Вас, г-н Председатель, 
и других членов Бюро с избранием. Я желаю Вам 
успехов в вашей работе и заверяю вас в том, что вы 
можете рассчитывать на всемерную поддержку со 
стороны нашей делегации. 

Уругвай как государство, не обладающее ядер-
ным оружием, преисполнен решимости укреплять 
режим разоружения и нераспространения и высту-
пает за упрочение системы многосторонности в це-
лях достижения всеобщего и полного разоружения. 

Сейчас, когда ядерное оружие представляет по-
тенциальную угрозу и ставит под удар международ-
ные мир и безопасность, следует помнить, что при-
менение или угроза применения ядерного оружия 
представляют собой преступление против человеч-
ности и серьезное нарушение норм международно-
го права, в том числе международного гуманитар-
ного права, а также положений Устава Организации 
Объединенных Наций. Обладание ядерным оружи-
ем и задержки в процессе разоружения со стороны 
государств, обладающих ядерным оружием, ставят 
под угрозу мир, стабильность и безопасность все-
го человечества. Вместо того, чтобы отказаться от 
своих ядерных программ, ядерные державы про-
должают активную работу по совершенствованию 
и модернизации своих арсеналов. Единственной га-
рантией против применения ядерного оружия или 
угрозы его применения является его однозначный 
запрет и полная ликвидация. 

В связи с этим Уругвай приветствует успешное 
проведение Конференции Организации Объединен-
ных Наций по согласованию юридически обязываю-
щего документа о запрете ядерного оружия, который 
привел бы к полной ликвидации этого оружия; дан-
ная конференция завершилась принятием историче-
ского Договора о запрещении ядерного оружия, ко-
торый Уругвай с гордостью подписал. Уругвай также 
подчеркивает важность Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО), который является кра-
еугольным камнем режима разоружения и нераспро-
странения. В то же время мы с сожалением отмеча-
ем, что последняя Обзорная конференция 2015 года 
не принесла результатов, а по ее завершению не был 
принят итоговый документ. Необходимо провести 

дополнительную работу для достижения баланса 
между тремя основными компонентами ДНЯО — ра-
зоружением, нераспространением и использованием 
ядерной энергии в мирных целях. 

Уругвай заявляет о своем решительном осужде-
нии проведенных Северной Кореей ядерных испыта-
ний и пусков баллистических ракет и настоятельно 
призывает эту страну полностью отказаться от сво-
их текущих ядерных программ проверяемым и не-
обратимым образом. Кроме того, мы настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику соблюдать резолюции Совета Безопас-
ности и вновь присоединиться к Договору о нерас-
пространении ядерного оружия и режиму всеобъ-
емлющих гарантий Международного агентства по 
атомной энергии. В то же время Уругвай повторяет 
свой призыв к налаживанию диалога, поскольку мы 
не видим иного решения северокорейского вопроса, 
кроме как путем переговоров между сторонами и их 
политической приверженности. Наша страна хотела 
бы еще раз подчеркнуть крайнюю важность скорей-
шего вступления в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. В этой связи мы 
настоятельно призываем государства, перечислен-
ные в приложении 2, как можно скорее ратифициро-
вать этот Договор. Мы также настоятельно призы-
ваем все государства международного сообщества 
сохранять мораторий на проведение ядерных испы-
таний, а также на использование других взрывных 
устройств. 

Уругвай неизменно выступает за создание по все-
му миру зон, свободных от ядерного оружия. Будучи 
активным членом первой на планете зоны, свободной 
от ядерного оружия, в качестве члена Договора Тла-
телолко о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском бассейне, Уругвай отстаивает 
идею признания всех таких соглашений. Мы вновь 
настоятельно призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, и любые другие государства, упо-
мянутые в соответствующих протоколах к догово-
рам о создании зон, свободных от ядерного оружия, 
которые еще не подписали или не ратифицировали 
эти протоколы, сделать это как можно скорее. В то 
же время мы настоятельно призываем к тому, чтобы 
любые односторонние оговорки или заявления о тол-
ковании, сделанные государствами, обладающими 
ядерным оружием, и касающиеся безъядерного ста-
туса какой-либо зоны, были изменены или отозваны 
без каких-либо условий. 
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Уругвай выражает сожаление по поводу про-
должающегося отсутствия стремления к проведе-
нию Конференции по вопросу о создании на Ближ-
нем востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничтожения, 
в соответствии с резолюцией 1995 года по Ближ-
нему Востоку. В этой связи мы настоятельно при-
зываем все стороны провести эту конференцию как 
можно скорее. 

Укрепление режима всеобщего и полного разо-
ружения под строгим и эффективным международ-
ным контролем требует эффективного осуществле-
ния тех конвенций, в которых содержится призыв к 
запрету и ликвидации других видов оружия массо-
вого уничтожения. В этой связи мы вновь заявляем 
о том, что для Уругвая полная ликвидация хими-
ческого и биологического оружия является одной 
из приоритетных задач в области разоружения и 
нераспространения. 

Наша страна также стремится к скорейшей 
универсализации Конвенции о запрещении раз-
работки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении. В этой 
связи мы настоятельно призываем все те государ-
ства, которые обладают таким оружием, выполнить 
обязательства, предусмотренные в Конвенции, и 
уничтожить свои арсеналы. Уругвай осуждает ис-
пользование токсичных химических веществ в ка-
честве оружия против гражданских лиц в любом 
вооруженном конфликте. Такие действия представ-
ляют собой военные преступления, и виновные в 
них должны предстать перед правосудием. В этой 
связи Уругвай поддерживает работу, проделанную 
Миссией по установлению фактов Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) и со-
вместным механизмом по расследованию (СМР) 
ОЗХО и Организации Объединенных Наций для 
выяснения того, кто несет ответственность за ин-
циденты в Сирии. 

Растущая угроза терроризма и проблема, ко-
торую создает для международного сообщества 
потенциальный риск использования террористиче-
скими группами оружия массового уничтожения, 
а также приобретение или применение обычных 
вооружений и их связи с транснациональной пре-
ступностью, стали одними из наиболее серьезных 
угроз, с которыми сталкивается человечество, и, 
следовательно, также вызывают глубокую обеспо-

коенность. Уругвай хотел бы подчеркнуть важ-
ность прекращения распространения обычного 
оружия в районах конфликтов. Обычное оружие 
является подлинным оружием массового уничто-
жения. Незаконный оборот оружия и его продажа 
враждующим сторонам в вооруженных конфликтах 
непосредственно приводят к страданиям и гибели 
гражданских лиц. 

Речь идет о разоружении, и есть данные, кото-
рые решительно и недвусмысленно говорят сами 
за себя. Согласно данным Стокгольмского между-
народного института исследований проблем мира, 
в период 2011–2015 годов 74 процента от общего 
объема экспорта оружия приходилось на пять по-
стоянных членов Совета Безопасности. Кроме того, 
в 2016 году военные расходы на глобальном уров-
не составили 1,69 трлн долл. США, что превыша-
ет показатели 2015 года. Таким образом, в том, что 
касается разоружения, Уругвай убежден, что исто-
рический Договор о торговле оружием представля-
ет собой важный шаг в деле обеспечения между-
народного регулирования и более ответственной 
международной торговли обычными вооружения-
ми, включая стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния, их составные части, компоненты и боеприпасы 
к ним. Регулирование этой торговли будет иметь 
далеко идущие последствия с точки зрения хода 
вооруженных конфликтов, особенно для граждан-
ских лиц, становящихся жертвами вооруженного 
насилия. 

Г-жа Юсуф (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы присоединиться к другим 
делегациям и поздравить Вас, г-н Председатель, а 
также других членов Бюро с Вашим избранием на 
этот пост для руководства работой Первого коми-
тета. Мне хотелось бы заверить Вас, что Вы можете 
рассчитывать на полную поддержку и сотрудниче-
ство со стороны нашей делегации при выполнении 
этих важных обязанностей Комитета. 

Наша делегация хотела бы присоединиться к 
заявлениям, сделанным представителем Нигерии 
от имени Группы африканских государств и пред-
ставителем Индонезии от имени Движения непри-
соединившихся стран (см. A/C.1/72/PV.2). 

Совершенно очевидно, что глобальная ситуа-
ция в области мира и безопасности становится все 
более тревожной. Хотя, с одной стороны, наблю-
дается рост темпов модернизации и накопления 
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запасов ядерного оружия, с другой стороны, мы 
становимся свидетелями новых попыток подорвать 
режим нераспространения. Все это происходит на 
фоне глобальной ситуации, которая, как говорит 
Генеральный секретарь, характеризуется крайне 
нестабильным балансом сил. Никогда еще в период 
после окончания холодной войны мудрость, дипло-
матия и осмотрительный подход к вопросам без-
опасности не были столь важны, как сегодня. Мы 
считаем, что именно этим стоит руководствоваться 
при рассмотрении проблемы Корейской Народно-
Демократической Республики. Необходимо серьез-
но отнестись к задаче устранения опасности при-
менения ядерного оружия. 

Мы хотели бы еще раз подчеркнуть, что Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
и три его основных компонента остаются краеу-
гольным камнем глобального режима ядерного не-
распространения. Договор о запрещении ядерного 
оружия, который был принят 7 июля, действительно 
является важной вехой на пути к достижению цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия, и 
мы считаем, что он дополняет и усиливает ДНЯО. 

Эфиопия подчеркивает важное значение зон, 
свободных от ядерного оружия, для укрепления 
глобального мира и безопасности, и в частности их 
вклад в достижение цели ядерного разоружения. В 
этой связи мы разделяем обеспокоенность, выра-
женную рядом делегаций в отношении созыва кон-
ференции по созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения. Мы призываем все 
заинтересованные стороны активно участвовать в 
этом процессе в духе взаимопонимания. Создание 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, чрезвычайно важно для обеспечения мира 
и безопасности во всем мире и стабильности в этом 
регионе. 

Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Африке, также известный как Пелиндабский до-
говор, закрепляет статус Африки как зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, и обеспечивает защиту 
от него для африканской территории, в том числе 
от размещения на континенте ядерных взрывных 
устройств, а также от проведения там испытаний 
этого оружия, среди прочего. Эфиопия сохраняет 
приверженность Договору. 

Вновь заявляя о нашей решительной поддержке 
универсализации и скорейшего вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), мы также приветствуем со-
зыв десятой Конференции на уровне министров 
по содействию вступлению в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, со-
стоявшейся в Нью-Йорке 20 сентября. Мы считаем, 
что ДВЗЯИ обеспечивает надлежащую основу для 
дальнейшего сдерживания разработки и распро-
странения ядерного оружия. Мы призываем те го-
сударства, которые еще не подписали или не рати-
фицировали ДВЗЯИ, сделать это в срочном поряд-
ке. Мы обращаемся с таким призывом главным об-
разом к государствам, перечисленным в приложе-
нии 2 к ДВЗЯИ, ратификация Договора которыми 
абсолютно необходима для его вступления в силу. 

Мы присоединяемся к другим государствам-
членам и подтверждаем актуальность и значение 
Конференции по разоружению как многостороннего 
форума для ведения переговоров по разоружению. 
Мы выражаем обеспокоенность в связи с тупиковой 
ситуацией, которая не позволяет Конференции вы-
полнить свой мандат. Комиссия Организации Объ-
единенных Наций по разоружению также служит в 
качестве важной платформы для достижения цели 
ядерного разоружения. В этой связи мы привет-
ствуем завершение ее работы по пункту повестки 
дня «Рекомендации в отношении практических мер 
укрепления доверия в области обычных вооруже-
ний» в ходе основной сессии 2017 года. Сейчас, ког-
да Комиссия начинает свой следующий цикл, мы 
надеемся, что этот успех повторится в отношении 
пункта повестки дня по ядерному разоружению. 

Мы хотели бы вновь заявить, что полная лик-
видация ядерного оружия остается единственной 
абсолютной гарантией против его применения или 
угрозы применения. Мы также вновь призываем 
обеспечить всем государствам, не обладающим 
ядерным оружием, безоговорочные негативные га-
рантии безопасности против применения или угро-
зы применения ядерного оружия государствами, 
обладающими ядерным оружием, на период до пол-
ной ликвидации этого оружия. 

Незаконная торговля и обладание стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, их передача, 
производство и оборот, а также чрезмерное нако-
пление по-прежнему вызывают серьезную озабо-
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ченность во многих частях мира. Именно поэтому 
выполнение международных и региональных обя-
зательств и договорных обязанностей в отношении 
борьбы с незаконной торговлей стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями имеет весьма боль-
шое значение. В связи с этим мы по-прежнему при-
вержены Программе действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. Мы надеемся на проведение тре-
тьей Конференции по обзору в марте 2018 года. 

Г-жа Абдулла Ситау (Бруней-Даруссалам) (го-
ворит по-английски): От имени делегации Брунея-
Даруссалама я хотела бы сердечно поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост руководите-
ля Первого комитета, а также поздравить других 
членов Бюро. 

Бруней-Даруссалам присоединяется к заявлени-
ям, сделанным представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран и представи-
телем Таиланда от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/72/PV.2). 

На протяжении десятилетий мы были свидете-
лями необыкновенной эволюции методов, с помо-
щью которых страны решают возникающие про-
блемы в области безопасности. Многосторонние 
организации, такие как Организация Объединен-
ных Наций, играют важную роль в координации 
и поощрении глобальных мер реагирования на все 
более глобальные угрозы. Перед лицом таких вы-
зовов конвенции по разоружению обеспечивают 
жизненно важную основу для поддержания между-
народного мира и стабильности. Как и многие дру-
гие государства, Бруней-Даруссалам понимает, что 
невозможно реализовать полный потенциал разо-
руженческих конвенций без сотрудничества между 
государствами-членами и партнерами. Бруней-Да-
руссалам подчеркивает важность мирного диалога 
и переговоров, укрепления потенциала, обмена раз-
ведывательными данными, опытом и информацией 
о передовой практике в борьбе с угрозами в обла-
сти безопасности и поддержании мира и безопас-
ности в целом. 

Важно, чтобы мы продолжали мобилизовать 
растущее признание опасных последствий приме-
нения ядерного оружия и оружия массового унич-
тожения (ОМУ) для глобального мира, безопасно-
сти, стабильности и развития, и использовать это 

признание для применения реализуемых мер. В 
рамках своего участия в региональных усилиях по 
поддержанию регионального мира, безопасности 
и процветания Бруней-Даруссалам сохраняет при-
верженность выполнению своих обязательств по 
Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии. Для обеспечения осущест-
вления Договора в полном объеме Бруней-Дарус-
салам вместе с другими государствами — членами 
АСЕАН будет и впредь сотрудничать со всеми за-
интересованными сторонами в целях урегулиро-
вания всех нерешенных вопросов в соответствии с 
целями и принципами Договора. 

Кроме того, Бруней-Даруссалам также хотел бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы вновь 
заявить о своей поддержке Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) как краеу-
гольного камня глобального режима нераспростра-
нения, содействующего использованию ядерной 
энергии в мирных целях. Мы отмечаем прогресс, 
достигнутый в настоящее время по мере прибли-
жения следующего процесса обзора Договора в 
2020 году, и надеемся на укрепление ДНЯО и прин-
ципов нераспространения в целом. 

Бруней-Даруссалам также привержен сотруд-
ничеству с региональными и международными 
партнерами в целях достижения целей и задач До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний. Поскольку в этом году исполняется двад-
цать первая годовщина Договора, мы призываем 
оставшиеся государства, указанные в приложении 
2, подписать и ратифицировать Договор как можно 
скорее, чтобы он мог вступить в силу и содейство-
вать нашим коллективным усилиям в области ядер-
ного разоружения и нераспространения. 

Весьма отрадным событием также стало исто-
рическое принятие Договора о запрещении ядерно-
го оружия в этом году. С учетом непредсказуемого 
и динамичного характера нашей обстановки в об-
ласти безопасности этот Договор является важным 
шагом в нашем общем стремлении к построению 
мира, свободного от ядерного оружия. Прежде все-
го, его принятие посылает мощный сигнал о том, 
что ядерное оружие является неприемлемым и ка-
тегорически отвергается. Мы воздаем должное тем 
странам, которые подписали Договор в прошлом 
месяце. Бруней-Даруссалам надеется присоеди-
ниться к ним в ближайшее время. 

24/39 17-31787 



 

 

   

  
 

 

 
   

 
    
    

      
     

     
       

      
      

    

 
     

 
 

 
     

 
  
     

   

     

   

     

     

    

     

     

     
     

 
 
 
 

 

    
     

    
 

 
 

 

 
 

   

 

10/10/2017 A/C.1/72/PV.8 

Аналогичным образом, Бруней-Даруссалам 
признает большое значение Конвенции по химиче-
скому оружию и с удовлетворением отмечает хоро-
шую работу, проделанную Организацией по запре-
щению химического оружия за последние 20 лет с 
целью достичь мира, свободного от химического 
оружия. Вместе с тем вызывает серьезную трево-
гу тот факт, что до сих пор наблюдаются попытки 
применения химического оружия, особенно со сто-
роны негосударственных субъектов. В связи с этим 
Бруней-Даруссалам присоединяется к международ-
ному сообществу и осуждает применение химиче-
ского оружия, где бы и когда бы то ни было и не-
зависимо от субъекта. Мы вновь заявляем о нашей 
поддержке процесса эффективного осуществления 
Конвенции за счет соответствующего националь-
ного законодательства и регулирующих органов, а 
также многосторонних инициатив по укреплению 
потенциала и сотрудничества. 

Мы также хотели бы подтвердить нашу привер-
женность Конвенции по биологическому и токсин-
ному оружию как одному из ключевых элементов, 
лежащих в основе всех усилий, предпринимаемых 
международным сообществом в борьбе с угрозами, 
создаваемыми ОМУ, особенно в мире революцион-
ных технологических и научных достижений. Бру-
ней-Даруссалам считает, что укрепление глобально-
го сотрудничества на основе этой Конвенции позво-
лит нам совместно ослабить и ликвидировать угрозы 
биологических нападений, мирным путем реализуя 
наши цели в области развития на благо человечества. 

Терроризм остается одной из наиболее серьез-
ных угроз безопасности. Мы признаем исключи-
тельно важное значение укрепления регионального 
и международного сотрудничества для решения 
этой проблемы на комплексной основе. В этом кон-
тексте Бруней-Даруссалам хотел бы вновь заявить 
о своей решительной поддержке соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, включая резо-
люцию 2325 (2016), в которой содержится призыв 
создать правовую основу для недопущения при-
обретения ОМУ террористами и другими негосу-
дарственными субъектами. Бруней-Даруссалам 
разработал всеобъемлющую и комплексную наци-
ональную стратегию борьбы с терроризмом, кото-
рая подкрепляется тесным сотрудничеством и об-
меном информацией между различными органами 
безопасности. 

Мы также приветствуем учреждение нового Кон-
тртеррористического управления Организации Объ-
единенных Наций, а также назначение в июне г-на 
Владимира Ивановича Воронкова на пост заместите-
ля Генерального секретаря. Мы уверены, что Управ-
ление позволит обеспечить более широкие возможно-
сти и более тесную координацию в системе Органи-
зации Объединенных Наций и между государствами-
членами в осуществлении Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций. Мы также с удовлетворением отмечаем, что 
Управление делает акцент на оказании государствам-
членам помощи в укреплении их потенциала. 

В заключение Бруней-Даруссалам хотел бы 
вновь подчеркнуть важность работы Первого ко-
митета как неотъемлемой части общей цели Орга-
низации Объединенных Наций, заключающейся в 
содействии устойчивому развитию и построении 
лучшего будущего для всех. С этой целью Бруней-
Даруссалам будет и впредь конструктивно взаимо-
действовать со всеми странами и соответствующи-
ми органами в целях содействия достижению пози-
тивных и ощутимых результатов в Комитете. 

Г-жа Фофана (Буркина-Фасо) (говорит по-
французски): Прежде всего позвольте мне тепло 
поздравить Вас, г-н Председатель, с вступлением 
на пост Председателя Первого комитета. Я также 
поздравляю других членов Бюро. Я хотела бы за-
верить Вас, г-н Председатель, в полной поддержке 
и сотрудничестве нашей делегации в целях плано-
мерного выполнения нашей работы. 

Буркина-Фасо присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Нигерии и Индонезии 
от имени Группы африканских государств и Дви-
жения неприсоединившихся стран соответственно 
(см. A/C.1/72/PV.2). 

Принимая во внимание тот факт, что на кону 
находятся мир, безопасность и развитие, решение 
проблемы разоружения требует от всего междуна-
родного сообщества действовать как единое целое. 
Учитывая масштабы этих целей, необходимо дей-
ствовать в том же ключе при решении проблем, свя-
занных как с оружием массового уничтожения, так 
и с обычными вооружениями. 

Если говорить о числе людей, ежегодно стра-
дающего от стрелкового оружия и легких воору-
жений, то их распространение является бедствием 
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для всего человечества. Это является также пред-
метом реальной обеспокоенности Буркина-Фасо, 
поскольку такое оружие представляет угрозу миру, 
безопасности и стабильности в Африке, в частно-
сти в Западной Африке. Даже если оно не является 
непосредственной причиной кризисов и конфлик-
тов, оно подпитывает и поощряет их. Кроме того, 
в контексте терроризма и транснациональной ор-
ганизованной преступности стрелковое оружие и 
легкие вооружения обостряют вооруженное наси-
лие и оказывают негативное влияние на социально-
экономическое развитие государств. 

Позвольте мне отметить проявленную госу-
дарствами политическую волю и решимость при 
принятии Договора о торговле оружием, что яв-
ляется коллективным и надлежащим откликом на 
необходимость регулирования передачи оружия. 
Наша делегация также приветствует созыв третьей 
Конференции государств — участников Договора о 
торговле оружием, которая пройдет в период с 11 
по 15 сентября в Женеве. Мы призываем все сторо-
ны, в частности государства, продемонстрировать 
свою ответственность и приверженность делу обе-
спечения полного осуществления Договора, а так-
же приданию ему универсального характера. Мы 
убеждены, что Договор и Программа действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, а также Международный 
документ, позволяющий государствам своевремен-
но и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения позво-
лят повысить эффективность и результативность 
существующих субрегиональных документов, в 
том числе принятой 14 июня 2006 года Конвенции 
Экономического сообщества государств Западной 
Африки о стрелковом оружии и легких вооружени-
ях, боеприпасах к ним и других связанных с ними 
элементах. 

Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
является той мерой в области разоружения и не-
распространения, которая способствует укрепле-
нию режима, установленного Договором о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), а также 
международного мира и безопасности. В этой связи 
наша страна приветствует создание таких зон в раз-
личных регионах мира, к которым, согласно Пелин-
дабскому договору, относится и Африка. Наша де-

легация призывает к созданию такой зоны на Ближ-
нем Востоке в соответствии с резолюцией 1995 года 
и Планом действий, принятым на Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. 

После принятия Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) прошло 
уже два десятилетия, однако он все еще не вступил 
в силу. Наша делегация выражает в связи с этим 
обеспокоенность и хотела бы вновь подчеркнуть 
важность роли и места Договора в архитектуре ра-
зоружения и нераспространения. В этой связи мы 
приветствуем проведение 20 сентября в Нью-Йорке 
десятой Конференции по содействию вступлению в 
силу ДВЗЯИ. Наша делегация призывает государ-
ства, которые должны подписать и ратифицировать 
его, сделать это как можно скорее, с тем чтобы До-
говор мог вступить в силу. 

Наша делегация с удовлетворением отмеча-
ет прогресс, достигнутый в этом году в Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию, которая после сохранявшегося на протяжении 
почти двух десятилетий застоя приняла на основе 
консенсуса рекомендации в отношении конкретных 
мер укрепления доверия в области обычных воору-
жений. Кроме того, наша делегация приветствует 
единодушное принятие целей Рабочей группы от-
крытого состава и повестки дня четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению. 

И наконец, мы приветствуем принятие 7 июля 
Договора о запрещении ядерного оружия 122 госу-
дарствами и его открытие для подписания 20 сен-
тября Принятие Договора позволяет нам дополнить 
правовую архитектуру, запрещающую оружие мас-
сового уничтожения. 

Международному сообществу хорошо извест-
но о разрушительных последствиях накопления 
запасов как обычных вооружений, так и оружия 
массового уничтожения, и поэтому оно призывает 
к разоружению. Этот призыв стал как никогда ак-
туальным ввиду большого числа и сложности угроз 
и вызовов, стоящих перед человечеством. 

В заключение Буркина-Фасо подтверждает 
свою веру в достижение всеобщего и полного разо-
ружения, которое является мерой, способствующей 
обеспечению благополучия человечества. С этой 
целью строгое и эффективное соблюдение всех обя-
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зательств, вытекающих из международных догово-
ров в области разоружения, является неизбежной 
необходимостью, если мы хотим не просто жить 
в условиях мира, но и построить лучший мир для 
грядущих поколений. 

Г-н Идризи (Албания) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы присоединиться к преды-
дущим ораторам и поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с вступлением на пост Председателя Первого 
комитета на семьдесят второй сессии. Вы можете 
рассчитывать на полную поддержку со стороны ал-
банской делегации. 

Албания присоединяется к заявлению, сде-
ланному ранее наблюдателем от Европейского 
союза (см. A/C.1/72/PV.2). В своем националь-
ном качестве я хотел бы поделиться следующими 
соображениями. 

Сложность характера обстановки в плане без-
опасности растет такими темпами, которые требу-
ют немедленного и эффективного многостороннего 
реагирования посредством политических и дипло-
матических каналов. Угрозы, создаваемые поло-
жению в области безопасности в Юго-Восточной 
Азии, несомненно, вызывают озабоченность у всего 
международного сообщества. Как заявил премьер-
министр Эди Рама в своем выступлении в ходе об-
щих прений 

«давний и в последнее время обострившийся 
кризис, спровоцированный политикой упрямо-
го тоталитарного и параноидального режима, 
возродил ужасный страх перед лицом ядерной 
конфронтации» (A/72/PV.15, стр.21). 

Неприемлемое развитие Северной Кореей про-
грамм разработки ядерного оружия и баллисти-
ческих ракет напоминает нам о необходимости 
сохранения динамики принятия Советом Безопас-
ности единогласных решений и участия и соблюде-
ния всех его резолюций, включая резолюцию 2375 
(2017). Кроме того, нам необходимо сосредоточить 
внимание на настоятельной необходимости осу-
ществления Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО), с тем чтобы предотвратить рас-
пространение ядерного оружия и оружейных тех-
нологий, содействовать развитию сотрудничества в 
области использования ядерной энергии в мирных 
целях и стремиться к достижению цели ядерного 
разоружения. 

Албания присоединяется к другим ораторам 
и призывает к универсализации Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и его скорейшему вступлению в силу, что 
по-прежнему является важным вкладом в мир и 
безопасность во всем мире. Всеобъемлющие подпи-
сание и ратификация Договора, особенно государ-
ствами-членами, перечисленными в приложении 
2, имеет огромное значение и вносит бесспорный 
вклад в обеспечение эффективности и авторитет-
ности ДВЗЯИ в целях укрепления международной 
безопасности, как это подтверждено в резолю-
ции 2310 (2016) Совета Безопасности. Кроме того, 
Албания присоединяется к другим странам и про-
сит в срочном порядке провести переговоры и за-
ключить договор о запрещении производства рас-
щепляющегося материала. 

На национальном и международном уровнях мы 
выступаем в поддержку долгосрочной цели постро-
ения мира, свободного от ядерного оружия, и ис-
пользования подхода, основанного на поэтапном гло-
бальном ядерном разоружении. Албания решительно 
поддерживает ДНЯО в качестве краеугольного камня 
глобального режима нераспространения, что создаст 
основу для ощутимого прогресса в достижении цели 
полного ядерного разоружения и, разумеется, ста-
бильности. Однако ядерное разоружение не может 
быть ни надежным, ни эффективным, если опреде-
ленные государства, обладающие ядерным оружием, 
не являются частью этого подхода и не разрешают 
осуществление механизма проверки. 

Увиденные нами достижения, которые состоят 
в заключении Совместного всеобъемлющего плана 
действий, доказывают, что многосторонний подход 
может аналогичным образом помочь в достижении 
долгосрочных соглашений. Чтобы многосторон-
ний подход был эффективным, мы должны взять на 
себя обязательство продолжать работу по реализа-
ции мирных решений, которые уже достигнуты и 
осуществляются в полном объеме. Исторические 
успехи дипломатии в действии, как в случае с одо-
бренным Советом Безопасности Совместным все-
объемлющим планом действий, требуют участия 
всех сторон для обеспечения их полномасштабной 
реализации. 

Для дальнейшего сокращения ядерных воору-
жений и программ незаменимую роль играет так-
же Международное агентство по атомной энергии 
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(МАГАТЭ), система гарантий которого имеет фун-
даментальное значение для режима нераспростра-
нения. Албания заключила с МАГАТЭ всеобъемлю-
щее Соглашение о гарантиях, а также подписала и 
ратифицировала Дополнительный протокол. Ядер-
ная безопасность и борьба с незаконным оборотом 
ядерных и радиоактивных материалов имеют боль-
шое значение. Албания является государством-
участником Базы данных о незаконной торговле 
МАГАТЭ, а также принимает участие в глобальном 
плане МАГАТЭ по борьбе с ядерным терроризмом. 
В этой связи мы разработали стратегию и осущест-
вляем все меры, необходимые для укрепления на-
шего потенциала в области борьбы с незаконным 
оборотом ядерных и радиоактивных материалов. 

Наша страна придает важное значение догово-
рам по контролю над вооружениями, разоружению 
и нераспространению, а также режимам контроля 
за экспортом в качестве средств предотвращения 
такого распространения. Поэтому Албания ни в 
какой форме не оказывает поддержку и/или содей-
ствие негосударственным субъектам, которые пы-
таются разрабатывать, приобретать, производить, 
перевозить, применять оружие массового уничто-
жения или обладать им. Мы полностью поддержи-
ваем все международные усилия, направленные на 
ликвидацию всех видов оружия массового уничто-
жения. Испытывая озабоченность в связи с приме-
нением химического оружия в XXI веке, Албания 
поддерживает государства-члены, которые соблю-
дают Конвенцию по химическому оружию и ставят 
эту задачу во главу угла своих приоритетов. 

В этой связи правительство Албании по-
прежнему неизменно привержено дальнейшему 
сотрудничеству с международным сообществом в 
деле пресечения распространения оружия массо-
вого уничтожения и материалов, необходимых для 
разработки такого оружия государствами и негосу-
дарственными субъектами, которые вызывают обе-
спокоенность в плане распространения. Мы также 
приветствуем резолюцию 1540 (2004) Совета Без-
опасности относительно предотвращения распро-
странения ядерного, химического или биологиче-
ского оружия и средств его доставки. В этой связи 
мы работаем над созданием национальной страте-
гии борьбы с распространением оружия массового 
уничтожения, которая должна быть утверждена 
Советом министров в 2018 году. 

По всему миру граждане сталкиваются с про-
блемой распространения стрелкового оружия и лег-
ких вооружений посредством незаконной торговли. 
Правительство Албании обязалось осуществлять 
и соблюдать пакты и международные соглашения, 
касающиеся стрелкового оружия и легких вооруже-
ний. Эти соглашения стали частью нашего нацио-
нального законодательства, и мы постоянно прила-
гаем усилия для их более полного осуществления. 

Республика Албания считает, что региональное 
сотрудничество и региональная ответственность 
являются не только предварительными условиями 
для европейской интеграции, но и представляют 
собой текущую необходимость для трансформации 
образа нашего региона. Такая ориентация внешней 
политики Албании находит свое отражение в на-
шем активном участии в реализации всех иници-
атив и работе многосторонних организаций, дей-
ствующих в регионе Юго-Восточной Европы и за 
его пределами. 

Осознавая все негативные последствия наси-
лия, порожденного в результате бесконтрольно-
го распространения стрелкового оружия и легких 
вооружений, Албания продемонстрировала свою 
приверженность универсализации и осуществле-
нию Договора о торговле оружием и была в числе 
первых стран, которые высказали приверженность 
Договору. Мы считаем, что этот Договор будет спо-
собствовать тому, чтобы мир стал более безопас-
ным местом для жизни, а также созданию глобаль-
ных стандартов для регулирования международной 
торговли оружием. 

Мир заслуживает того, чтобы мы проявляли ос-
мотрительность в целях его преобразования из не-
предсказуемого и опасного театра действий в мир-
ное и безопасное место для его населения. Мы, го-
сударства-члены, находимся здесь, в Организации 
Объединенных Наций, чтобы решительно преодо-
леть проблемы, которые возникают в различных 
уголках мира; наши повестки дня взаимосвязаны и 
взаимозависимы. Без мира и соблюдения прав чело-
века развитие невозможно. 

Г-н Бай (Фиджи) (говорит по-английски): По-
скольку мы впервые берем слово, мы хотели бы 
присоединиться к другим ораторам и поздравить 
Вас, г-н Председатель, с Вашим избранием на пост 
Председателя этого Комитета на семьдесят второй 
сессии. Одновременно мы также передаем наши по-
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здравления остальным членам Бюро. Мы убежде-
ны, что под Вашим руководством Первый комитет 
добьется успеха в своей работе. Позвольте мне за-
верить Вас в поддержке со стороны Фиджи. 

Фиджи присоединяются к заявлению, ко-
торое было сделано представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/71/PV.2). 

Мы приняли Повестку дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, чтобы покон-
чить с нищетой, защитить планету и обеспечить 
процветание для всех. Цель 16 в области устойчи-
вого развития имеет особое значение, поскольку 
содержит призыв к формированию мирных и ин-
клюзивных обществ. Взаимосвязь между разору-
жением и развитием широко признается в течение 
многих десятилетий. В статье 26 Устава Организа-
ции Объединенных Наций, например, на Совет Без-
опасности возлагается обязанность содействовать 
разоружению 

«в целях содействия установлению и поддер-
жанию международного мира и безопасности 
с наименьшим отвлечением мировых люд-
ских сил и экономических ресурсов для дела 
вооружения». 

Несмотря на эти положения, на фоне сохраня-
ющихся арсеналов ядерного оружия, которые угро-
жают самому нашему существованию, сейчас как 
никогда велика вероятность того, что мы не спра-
вимся с задачей. Фиджи — это малое островное 
развивающееся государство, что еще в большей 
мере усугубляет и без того растущие проблемы, с 
которыми мы сталкиваемся каждый день в виде по-
следствий изменения климата. 

Фиджи являются решительным сторонником 
выведения на первый план проблем, связанных с 
изменением климата, не только для малых остров-
ных государств, но и для всех нас, представленных 
сегодня в этом зале. Как отметил представитель До-
миники, Фиджи приходится также рассматривать 
такие темы как переселение целых групп населе-
ния, возможная утрата нашей культурной самобыт-
ности, последствия для глобальной и региональной 
безопасности и возможные конфликты, которые мо-
гут возникнуть в связи с климатическими бежен-
цами. Будучи малым островным развивающимся 
государством, мы сталкиваемся с трудностями в 

своей борьбе, поскольку мы вынуждены постоянно 
реагировать на вызовы, которые возникают не в ре-
зультате наших действий. 

Точно так же, как мы находимся во власти меж-
дународного сообщества в том, что касается со-
кращения выбросов углерода, Фиджи также нахо-
дятся во власти государств, обладающих ядерным 
оружием, в том, что касается ликвидации угрозы 
ядерного конфликта. Фиджи подтверждают свою 
принципиальную позицию, заключающуюся в том, 
что ядерное разоружение имеет жизненно важное 
значение для выживания всех, и разделяют гло-
бальную обеспокоенность по поводу того, что го-
сударства, обладающие ядерным оружием, не отка-
зываются от него. 

Взгляд на историю Тихоокеанского региона 
продемонстрирует нам разрушения, нанесенные 
ядерными испытаниями, которые проводились 
на более чем 300 наших островах. Еще боль-
шее огорчение вызывает тот факт, что помимо 
долгосрочного экологического воздействия, по-
страдавшим в результате этих ядерных испыта-
ний людям до сих пор не выплачена компенса-
ция или, по крайней мере, не возмещен ущерб. 
Я вновь повторю то, о чем часто говорит пра-
вительство Фиджи на различных форумах, — 
молчание некоторых государств-нарушителей 
оглушительно. Они не берут на себя никакой 
ответственности за свое прошлое, не соглаша-
ются на принятие правовых мер, побуждающих 
к изменениям, не предоставляют никакой ком-
пенсации в настоящее время и не берут на себя 
никаких обязательств на будущее. Такая пози-
ция свидетельствует о полном пренебрежении к 
человечеству. 

Фиджи играют свою определенную роль. Мы 
поддерживаем укрепление зон, свободных от ядер-
ного оружия, и поощряем государства к созданию 
таких зон в их соответствующих регионах. Фид-
жи сделали шаг на пути к полному ядерному разо-
ружению и присоединилась к островным странам 
Тихого океана в их обязательстве сохранить Тихо-
океанский регион свободным от ядерного оружия 
посредством заключения Договора о безъядерной 
зоне южной части Тихого океана в 1985 году, так-
же известного как Договор Раротонга. Кроме того, 
Фиджи были одной из первых стран, подписавших 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
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(ДНЯО) и ратифицировавших Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний. Мы на-
стоятельно призываем страны, которые еще не ра-
тифицировали эти договоры, сделать это. 

Фиджи были в числе первых 50 государств, 
подписавших документ о ратификации Договора о 
запрещении ядерного оружия, когда он был открыт 
для подписания 20 сентября. В ходе переговоров 
Фиджи вместе с другими малыми островными раз-
вивающимися государствами боролись за принятие 
этого юридически обязательного международного 
соглашения в целях всеобъемлющего запрещения 
ядерного оружия для его полной ликвидации. Мы 
призываем другие государства подписать этот До-
говор, поскольку мы считаем, что это будет способ-
ствовать построению мира, свободного от ядерного 
оружия. Народ Фиджи и население тихоокеанских 
стран решительно выступают за полное запреще-
ние ядерного оружия и торговли таким оружием, а 
также в поддержку конкретных шагов по обеспече-
нию эффективной компенсации тем, кто страдает 
от последствий ядерных испытаний, поскольку это 
как моральный, так и правовой вопрос. 

Фиджи вновь подчеркивают необходимость 
включения женщин во все переговоры по ядерному 
разоружению, нераспространению и контролю над 
вооружениями, особенно с учетом того, что жен-
щины и дети часто являются наиболее уязвимыми 
жертвами таких конфликтов. Поэтому Фиджи пол-
ностью поддерживают участие женщин в перегово-
рах по разоружению. 

Прежде чем завершить свое выступление я хо-
тел бы напомнить о тех, кто погиб или был при-
несен в жертву в прошлом во имя реализации этой 
инициативы. Мы также отдаем должное ни в чем не 
повинным жертвам, семьям и лицам, пострадавшим 
в результате ядерных испытаний. Фиджи готовы к 
конструктивному взаимодействию для продвиже-
ния разоруженческой повестки дня Организации 
Объединенных Наций. Фиджи считают, что при на-
личии политической воли и готовности к сотруд-
ничеству Первый комитет может объединить свои 
усилия в целях обеспечения мира во всем мире. 

Г-н Молдогазиев (Кыргызстан) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель, и других членов Бюро 
с избранием на эти высокие посты и пожелать Вам 
успеха в Вашей работе. 

Сегодня мы сталкиваемся с беспрецедентны-
ми угрозами в сфере нераспространения оружия 
массового уничтожения. В этой связи перед Пер-
вым комитетом стоит ряд весьма важных задач, 
выполнение которых позволит обеспечить мир и 
стабильность во всем мире. Кыргызстан остается 
приверженным целям ядерного нераспространения 
и разоружения и активно выступает за идею созда-
ния мира, свободного от ядерного оружия. 

Кыргызстан также считает Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний одним 
из основных и эффективных документов в области 
ядерного разоружения и нераспространения. Тем 
не менее, Договор еще не вступил в силу из-за того, 
что некоторые страны еще не подписали или не ра-
тифицировали его. Мы призываем эти государства 
подписать и ратифицировать Договор как можно 
скорее. Мы отмечаем 29 августа как Международ-
ный день действий против ядерных испытаний — 
день просветительских мероприятий, деятельности 
и идей, направленных на привлечение мирового 
внимания и подчеркивающих необходимость объ-
единения усилий в целях предотвращения дальней-
ших испытаний ядерного оружия. 

Несмотря на то, что Договор не вступил в силу, 
все государства, кроме Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, соблюдают мораторий 
на ядерные испытания. Мы решительно осуждаем 
подземное ядерное испытание, проведенное Корей-
ской Народно-Демократической Республикой в сен-
тябре. Эта страна нарушила общемировую норму 
отказа от ядерных испытаний и бросила вызов Со-
вету Безопасности и международному сообществу. 

Принимая во внимание усиливающуюся актив-
ность террористических организаций, мы хотели 
бы отметить опасность приобретения оружия мас-
сового уничтожения террористами. Мы должны 
принять все необходимые меры по недопущению 
приобретения террористами оружия массового 
уничтожения. 

Одной из важных мер в области ядерного разо-
ружения является осуществление следующих ини-
циатив: мер по обеспечению транспарентности и 
укреплению доверия в космической деятельности, 
неразмещения первыми оружия в космическом про-
странстве и предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве. 
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Мы считаем создание зон, свободных от ядер-
ного оружия, эффективным подходом для достиже-
ния целей ядерного разоружения и нераспростране-
ния. Кыргызстан приветствует вступление в силу 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Центральной Азии и ратификацию Протокола о 
негативных гарантиях безопасности. Мы призыва-
ем все страны ратифицировать этот документ как 
можно скорее. 

Ядерные испытания нанесли ущерб некоторым 
из наиболее уязвимых народов и экосистем. Наша де-
легация придает большое значение вопросу сниже-
ния негативных экологических последствий добычи 
урана и деятельности, связанной с циклом ядерного 
топлива, в ходе производства ядерного оружия. 

Г-н Лутс (Эстония) (говорит по-английски): 
Полностью присоединяясь к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза 
(см. А/С.1/72/PV.2), мы хотели бы подчеркнуть неко-
торые конкретные вопросы, которым Эстония при-
дает особое значение на сессии Первого комитета в 
этом году. 

Мы живем в мире со множеством видов кон-
фликтов и напряженности; некоторые из них толь-
ко возникают, другие бушуют или приостановлены, 
но все они являются более сложными, чем когда бы 
то ни было, в контексте нынешних проблем в об-
ласти безопасности. То, что мы видим в последние 
годы в Сирии и Ливии, и особенно в ходе конфликта 
на Украине — что является самым ярким примером 
гибридной войны, развязанной против суверенного 
государства, — служит напоминанием о том, что 
все мы должны быть начеку. Ни одно общество не 
будет полностью избавлено от гибридных угроз. 
Гибридные угрозы, кибербезопасность и распро-
странение оружия массового уничтожения терро-
ристами вызывают острую необходимость в том, 
чтобы международное сообщество реагировало с 
возрастающей решимостью. Поэтому мы должны 
приложить усилия и продвинуться к универсализа-
ции, эффективному осуществлению и укреплению 
существующих норм международного права, в том 
числе документов и режимов в области разоруже-
ния, контроля над вооружениями и нераспростра-
нения. Наши граждане именно этого от нас и ждут. 

Распространение ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения по-прежнему 
представляет собой весьма серьезную угрозу. Мы 

самым решительным образом осуждаем все ядер-
ные испытания и запуски баллистических ракет, 
проведенные Корейской Народно-Демократической 
Республикой, и ее текущую деятельность по даль-
нейшей разработке ее программ создания ядерного 
оружия и баллистических ракет. Мы настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику изменить свой курс и вернуться к вы-
полнению своих международных обязательств. 

Мы также самым решительным образом осуж-
даем применение химического оружия кем бы то ни 
было, где бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах. Мы серьезно обеспокоены про-
должающимся применением химического оружия в 
Сирии, что было подтверждено Миссией Организа-
ции по запрещению химического оружия по уста-
новлению фактов в Сирийской Арабской Республи-
ке. Если химическое оружие применяется государ-
ственными или негосударственными субъектами, 
виновные в этих чудовищных нападениях должны 
быть привлечены к ответственности. 

Совместный механизм по расследованию 
ОЗХО — Организации Объединенных Наций (СМР) 
имеет жизненно важное значение для выявления 
тех, кто несет за это ответственность, и именно по-
этому мы твердо убеждены в том, что мандат СМР 
следует возобновить незамедлительно. На Сове-
те Безопасности лежит особая ответственность в 
этой связи. Мы рассчитываем на жесткую резолю-
цию Первого комитета по осуществлению Конвен-
ции о запрещении химического оружия. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) является и будет являться подлинным кра-
еугольным камнем глобальных усилий по обеспе-
чению ядерного разоружения, нераспространения 
и использования ядерной энергии в мирных целях. 
Эстония разделяет конечную цель ядерного нерас-
пространения и разоружения и построения мира, 
свободного от ядерного оружия, и по-прежнему 
поддерживает прогрессивный подход к ядерному 
разоружению, который должен осуществляться 
прагматично и ответственно. С этой целью Эстония 
поддержала резолюции 71/259 и 71/258 Генераль-
ной Ассамблеи о договоре о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала и о контроле за 
ядерным разоружением, соответственно. Эстония 
принимает активное участие в работе Подготови-
тельной группы экспертов высокого уровня по до-
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говору о запрещении производства расщепляюще-
гося материала, и мы надеемся, что этот процесс 
еще на шаг приблизит нас к началу официальных 
переговоров. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) является одним из важ-
нейших многосторонних документов в области 
ядерного разоружения и нераспространения. Мы 
настоятельно призываем все государства, особен-
но те, присоединение которых к Договору является 
обязательным условием вступления ДВЗЯИ в силу, 
незамедлительно подписать и ратифицировать его. 

Эстония с удовлетворением отмечает прогресс 
в достижении целей Договора о торговле оружием 
(ДТО), свидетельством которого являются резуль-
таты работы третьей Конференции государств — 
участников Договора о торговле оружием, состо-
явшейся в Женеве. Мы должны, не колеблясь, до-
биваться универсализации Договора и поощрять 
транспарентность и сотрудничество в его осущест-
влении. Эстония, которая вносит свой вклад в эти 
усилия по линии информационно-просветитель-
ских программ Европейского союза и путем обме-
на экспертными знаниями в области вооружений и 
контроля за экспортом, продолжает оставаться при-
верженным участником ДТО. 

Мы поддерживаем усилия по универсализации 
и укреплению Конвенции о конкретных видах обыч-
ного оружия. Хотя финансовые ограничения не по-
зволили провести совещания экспертов, важно обе-
спечить содержательное проведение предстоящих 
конференций Высоких Договаривающихся Сторон 
Конвенции. В своем качестве назначенного Пред-
седателя Протокола V к Конвенции по взрывоопас-
ным пережиткам войны Эстония считает важным 
сохранить динамику поощрения и осуществления 
Протокола. В более общем плане мы обеспокоены 
финансовыми проблемами, возникающими в связи 
с различными конвенциями по разоружению, орга-
ны по осуществлению которых находятся в Жене-
ве, и призываем все государства-члены выполнить 
свои финансовые обязательства, с тем чтобы обе-
спечить эффективное действие конвенций. 

Эстония признает тот факт, что безопасность 
мирового киберпространства стала весьма важным 
вопросом в более широком контексте междуна-
родной безопасности. Следовательно, роль и уча-
стие Организации Объединенных Наций в целом, 

и Первого комитета в частности, приобретает все 
более актуальное значение. К сожалению, Группа 
правительственных экспертов по достижениям в 
сфере информатизации и телекоммуникаций в кон-
тексте международной безопасности не смогла при-
нять доклад в 2017 году на основе консенсуса или 
вообще добиться какого-либо прогресса. Однако, в 
целом, мы считаем Группу правительственных экс-
пертов эффективным форматом сотрудничества. За 
прошедшие годы такие группы достигли консен-
суса по ряду рекомендаций, которые неоднократ-
но одобряла Генеральная Ассамблея. Наша задача 
как государств-членов заключается в их полном 
осуществлении. 

И, наконец, мы намерены внести свой вклад в 
усилия международного сообщества по укрепле-
нию процесса осуществления действующих до-
кументов в области разоружения и контроля над 
вооружениями. Мы хотели бы также представить 
свои знания и опыт в области инклюзивного раз-
вития для глобального обсуждения. Эстония вы-
двинула свою кандидатуру на место непостоянного 
члена Совета Безопасности на период 2020–2021 го-
дов. Заявление о выдвижении нашей кандидатуры 
свидетельствует о том, что в долгосрочной пер-
спективе Эстония намерена брать на себя больше 
ответственности в условиях мировой глобализации 
и стремится представить в Совете позицию малого 
государства. 

Г-н Овсянко (Беларусь): Я имею честь вы-
ступать от имени Армении, Беларуси, Казахстана, 
Кыргызстана, России и Таджикистана с совмест-
ным заявлением государств — членов Организации 
Договора о коллективной безопасности (ОДКБ) об 
обеспечении всеобъемлющей стабильности в мире. 

Государства — члены Организации Договора о 
коллективной безопасности выражают серьезную 
обеспокоенность ростом в мире нестабильности, 
рисков и угроз, усилением конфликтности в между-
народных отношениях, расшатыванием принципов 
равной ответственности за мир и стабильность, 
взаимоуважения и невмешательства во внутренние 
дела. По-прежнему нарастают факторы, негативно 
влияющие на всеобъемлющую стабильность. Про-
должающееся развертывание глобальной системы 
ПРО, развитие неядерных высокоточных вооруже-
ний большой дальности, способных решать страте-
гические задачи, угроза появления ударных воору-
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жений в космосе, количественные и качественные 
дисбалансы в сфере обычных вооружений и отсут-
ствие прогресса в ратификации Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний несут 
все более серьёзную угрозу международному миру 
и безопасности, препятствуют дальнейшему про-
грессу в сфере разоружения, в том числе ядерного. 

В этих условиях государства — члены ОДКБ 
вновь заявляют о приверженности концепции все-
объемлющей стабильности, основанной на сотруд-
ничестве, равной и неделимой безопасности и вы-
ступают за восстановление доверия и конструктив-
ного диалога с целью предотвращения рисков гонки 
вооружений и дальнейшего наращивания опасной 
военной активности в ущерб долгосрочным инте-
ресам безопасности. Государства — члены ОДКБ 
подтверждают готовность всемерно способство-
вать оздоровлению военно-политической атмосфе-
ры и добиваться разрешения конфликтов исключи-
тельно мирными, политическими методами на ос-
нове целей и принципов Устава Организации Объ-
единенных Наций, а также общепризнанных норм и 
принципов международного права. Государства — 
члены ОДКБ подтверждают свою приверженность 
цели построения безъядерного мира и уверенность 
в том, что Договор о нераспространении ядерно-
го оружия (ДПЯО) является краеугольным кам-
нем режима нераспространения ядерного оружия, 
основой для движения на пути к ядерному разо-
ружению в условиях укрепления международной 
стабильности, равной и неделимой безопасности 
для всех без исключения государств и призывают к 
сохранению его целостности и жизнеспособности в 
рамках своих международных обязательств. Госу-
дарства — члены ОДКБ, приветствуя заключение 
международных договоров в сфере сокращения и 
ограничения ядерных вооружений, подчеркивают 
необходимость их неукоснительного выполнения 
всеми участниками. Призывают все государства, 
обладающие военным ядерным потенциалом, под-
ключиться к обсуждению возможных путей прида-
ния процессу сокращения и ограничения ядерных 
вооружений многостороннего характера. 

Государства — члены ОДКБ отмечают важ-
ность задачи не допустить появления оружия в кос-
мосе и превращения космического пространства 
в сферу вооруженного противостояния. В связи с 
этим выступают за скорейшую выработку между-
народного юридически обязывающего документа, 

гарантирующего сохранение космоса свободным от 
оружия, на основе российско-китайского проекта 
договора о предотвращении размещения оружия в 
космическом пространстве, применения силы или 
угрозы силой в отношении космических объектов 
(ДПРОК). Особо подчеркивают значение между-
народной инициативы и политического обязатель-
ства о неразмещении первыми оружия в космосе 
как первого шага на пути к ДПРОК и важнейшей 
меры тpанспарентности и доверия в космической 
деятельности, а также продолжения усилий по её 
глобализации. 

Вызывает глубокую озабоченность растущая 
опасность обретения террористическими организа-
циями и криминальными группировками химиче-
ского и биологического оружия для его применения 
в целях терроризма, насильственного экстремизма 
и иных криминальных действий, их стремление по-
лучить доступ к технологиям и компонентам тако-
го оружия. Для противодействия этой угрозе необ-
ходимо совершенствовать соответствующую меж-
дународно-правовую базу. Государства — члены 
ОДКБ считают весьма актуальной и поддерживают 
разработку на Конференции по разоружению в Же-
неве международной конвенции о борьбе с актами 
химического и биологического терроризма. 

Важным инструментом укрепления между-
народной безопасности и стабильности является 
контроль над вооружениями. Все меры в данной 
области должны соответствовать основополага-
ющим принципам, зафиксированным в заключи-
тельном документе первой спецсессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 
разоружению 1978 года (A/S-10/4), которые полно-
стью сохраняют свою актуальность. Крайне важно, 
чтобы любые меры в области сокращения и огра-
ничения вооружений носили справедливый и сба-
лансированный характер и реально, на деле, а не на 
словах, вели к укреплению безопасности каждого 
государства. 

Государства — члены ОДКБ остаются при-
верженными целям, направленным на принятие 
эффективных мер по предотвращению появления 
новых видов оружия массового уничтожения и но-
вых систем такого оружия. Государства — члены 
ОДКБ выступают за объединение усилий всех го-
сударств в борьбе за укрепление всеобъемлющей 
стабильности во всех её аспектах как основы обе-
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спечения прочного мира, надежной, равной и неде-
лимой безопасности для всех. Для достижения этой 
цели вновь призывают международное сообщество 
приступить к выработке комплексной программы с 
опорой на следующие принципы: 

в политической сфере — строгое соблюдение 
всеми государствами, объединениями государств 
и международными организациями всех без ис-
ключения целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, общепризнанных норм и 
принципов международного права, регулирующих 
в том числе вопросы применения силы и принятия 
принудительных мер, уважения законных интере-
сов государств и народов при решении актуальных 
международных проблем и рассмотрении регио-
нальных ситуаций, недопустимость несанкцио-
нированного вмешательства во внутренние дела 
государств; в военной сфере — последовательное 
ограничение военных потенциалов, обеспечение 
мер укрепления доверия и безопасности, транспа-
рентности и предсказуемости, отказ от применения 
или угрозы применения силы, от любых шагов во-
енного строительства, которые могли бы восприни-
маться другими членами международного сообще-
ства как угрожающие их национальной безопасно-
сти и вынуждали бы их принимать ответные меры, 
направленные на восстановление нарушенного 
равновесия. 

Государства — члены ОДКБ вновь призывают 
всех членов международного сообщества действо-
вать на основе перечисленных выше принципов, 
направленных на укрепление международного 
мира, безопасности и стабильности, и намерены на 
этой основе продвигать диалог и сотрудничество со 
всеми заинтересованными государствами и между-
народными организациями, в том числе в целях 
укрепления жизнеспособности ключевых много-
сторонних документов в области контроля над во-
оружениями, разоружения и нераспространения. 

Г-жа Блокар Дробич (Словения)  (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Вас, г-н Председатель, с вступлением на пост Пред-
седателя Первого комитета в ходе текущей сессии и 
пожелать Вам всяческих успехов в работе. 

Я присоединяюсь к заявлению, сделанно-
му ранее наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/C.1/72/PV.2), и хотела бы добавить еще не-
сколько замечаний в моем национальном качестве. 

Глобальная ситуация в области безопасности 
сегодня является сложной, что обусловлено бес-
прецедентным кризисом, связанным с распростра-
нением; недавним примером этого может служить 
проведение Корейской Народно-Демократической 
Республикой шестого ядерного испытания, которое 
Словения решительно осуждает. Оно стало грубым 
нарушением многочисленных резолюций Совета 
Безопасности и подчеркивает важность осущест-
вления в полном объеме Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) и скорейшего всту-
пления в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний. Мы твердо убеждены 
в том, что должны неуклонно продвигаться к до-
стижению нашей общей цели — обеспечению мира, 
свободного от ядерного оружия, — путем осущест-
вления в полном объеме ДНЯО. По мнению Слове-
нии, ДНЯО остается краеугольным камнем ядерно-
го разоружения, нераспространения и разработки 
способов использования ядерной энергии в мирных 
целях. Мы считаем, что во всех трех сферах удалось 
добиться прогресса. Подписание Совместного все-
объемлющего плана действий ясно свидетельству-
ет о том, что даже самые сложные проблемы мож-
но решить с помощью дипломатических и мирных 
средств. Поэтому Словения рассчитывает на то, что 
все стороны будут и впредь выполнять свои обяза-
тельства в рамках данной договоренности, и выра-
жает признательность Международному агентству 
по атомной энергии за его важную деятельность по 
осуществлению контроля в отношении иранской 
ядерной программы. 

На Конференции 2010 года участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора мы согласовали 
поэтапный план действий, предусматривающий 
практические меры, в том числе в области разо-
ружения, которым мы все привержены. Словения 
поддерживает резолюции и мероприятия, ориен-
тированные на достижение конкретных и ощути-
мых результатов в том, что касается реализации 
поэтапного подхода к разоружению. Они включают 
в себя запрещение ядерных испытаний, обеспече-
ние транспарентности в области баллистических 
ракет, контроль над ядерным разоружением, запрет 
на производство расщепляющегося материала для 
ядерного оружия, понижение уровня боевой готов-
ности ядерного оружия и создание и поддержание 
зон, свободных от ядерного оружия. Мы считаем, 
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что удалось добиться значительного прогресса во 
всех этих областях разоружения, и призываем все 
государства, обладающие ядерным оружием, уча-
ствовать в реализации этих инициатив. По нашему 
мнению, для эффективного, поддающегося провер-
ке и необратимого ядерного разоружения необхо-
димы не только существование соответствующих 
технических факторов и условий в плане безопас-
ности, но и активное участие государств, облада-
ющих ядерным оружием. Позвольте мне также от-
метить, что именно в силу приверженности нашей 
страны разоружению, ядерному нераспростране-
нию и мирному использованию атомной энергии 
экспертная дискуссии в рамках Стратегического 
форума в Бледе была в этом году посвящена гло-
бальному режиму регулирования деятельности в 
ядерной области. 

Что касается других видов оружия массово-
го уничтожения, то я хотела бы еще раз заявить 
о нашем решительном осуждении всех случаев 
применения химического оружия, особенно под-
твержденных случаев его использования в Сирии. 
Словения поддерживает работу и продление ман-
дата Совместного механизма по расследованию 
Организации по запрещению химического ору-
жия — Организации Объединенных Наций, а так-
же работу как самой Организации по запрещению 
химического оружия, так и ее миссии по установле-
нию фактов и Группы по оценке объявлений, и мы 
призываем к предоставлению им неограниченного 
доступа ко всем соответствующим районам. Что 
касается позитивных событий, то мы хотели бы 
приветствовать завершение Россией уничтожения 
остававшихся у нее объявленных запасов химиче-
ского оружия, что является действительно важным 
шагом на пути к достижению мира, свободного от 
химического оружия. 

Продолжая свое выступление, я хотела бы за-
явить о нашей серьезной озабоченности в связи с 
ростом числа пострадавших от мин и кассетных 
боеприпасов. Словения всегда придавала большое 
значение помощи жертвам, поскольку для нас это 
является подлинным воплощением духа Конвенции 
о запрещении противопехотных мин и Конвенции 
по кассетным боеприпасам. Приверженность ока-
занию помощи всем жертвам и членам их семей 
зачастую предполагает уход за ними на протяже-
нии всей их жизни, и мы должны обеспечить их 
социально-экономическую реинтеграцию и полно-

ценное участие во всех сферах жизни общества в 
условиях равенства с другими гражданами и на 
устойчивой основе. Словения активно принимает 
меры по оказанию помощи пострадавшим от мин и 
кассетных боеприпасов по линии Международного 
целевого фонда для укрепления безопасности чело-
века (МЦФ), созданного правительством Словении 
в марте 1998 года для оказания помощи в связи с 
гуманитарными кризисами, обусловленными про-
тивопехотными минами и другими неразорвав-
шимися пережитками войны в нашем регионе — в 
Юго-Восточной Европе. В странах региона удалось 
добиться выдающихся результатов, что побудило 
Фонд к дальнейшему участию в этом процессе, и 
сегодня МЦФ активно участвует в работе во мно-
гих регионах и странах мира, пострадавших от мин. 

По линии МЦФ — вместе с другими донорами, 
которым мы искренне признательны — Словения 
принимает меры для удовлетворения потребностей 
детей и взрослых, затронутых конфликтами в раз-
личных государствах и регионах. Было уничтожено 
более 1,3 млн единиц излишков боеприпасов, при 
этом после взрывов на складах боеприпасов было 
изъято более 277 000 единиц опасных боеприпасов 
и 91 тонна неразорвавшихся боеприпасов. Почти 
1300 человек, пострадавших от мин, прошли ре-
абилитационное лечение в Словении, Боснии и 
Герцеговине и Ливане, и более 17 000 лицам, по-
страдавшим от мин, была оказана психосоциальная 
помощь. Более 1400 детей, оставшихся в живых по-
сле взрыва мин, прошли реабилитацию в летних и 
зимних лагерях, и более 880 пострадавших от мин, 
зарегистрированных в социально-экономических 
программах, получили экономические активы, за-
ймы или стипендии. МЦФ также уделяет большое 
внимание уничтожению обычных вооружений, по-
вышению осведомленности в отношении рисков, 
наращиванию потенциала, подготовке кадров и ре-
гиональному сотрудничеству. Более 1100 экспертов 
прошли подготовку в области разминирования в 
гуманитарных целях, оказания помощи пострадав-
шим, уничтожения запасов и управления деятель-
ностью по разминированию. 

Словения решительно осуждает применение 
противопехотных мин и кассетных боеприпасов, 
и призывает к универсализации соответствующих 
конвенций, а также к полному соблюдению норм 
международного гуманитарного права. Мы также 
настоятельно призываем все стороны воздержи-

17-31787 35/39 



 

 

 
 

  
 
 
 

    
 

     
 
 

 
    

 

 
     

     
 

     

 
    

 

     
 

 

    
 

 

 

 
     

 

 

 
      

 
   

      
 
 
 

    
     

   
  

 

 
 

 

    
 

      
      

    
 

   
 

      
 
 
 

    
 
 

     
 
 

     
     

     

A/C.1/72/PV.8 10/10/2017 

ваться от применения оружия, неизбирательно по-
ражающего и комбатантов и гражданских лиц. Мы 
были встревожены, узнав о том, что наши запасы 
кассетных боеприпасов, направленные в 2011 году 
для уничтожения в страну, являющуюся партнером 
по исполнению, не были уничтожены поставщиком 
услуг в полном объеме и необратимым образом. 
Словения по-прежнему привержена выполнению 
своих обязательств по Конвенции и делает все, что 
в ее силах, для обеспечения необратимого уничто-
жения оставшихся элементов боеприпасов до ис-
течения установленного срока. Недавно нас проин-
формировали о том, что поставщику услуг удастся 
в ближайшем будущем продолжить уничтожение 
оставшихся элементов боеприпасов. 

Словения поддерживает усилия по обеспечению 
универсального характера Конвенции по конкрет-
ным видах обычного оружия, которая по-прежнему 
является одним из основных документов в этой обла-
сти. Мы поддерживаем решение обсудить вопросы, 
касающиеся регулирования новой области — при-
менения смертоносных автономных систем оружия 
в рамках Группы правительственных экспертов по 
смертоносным автономным системам оружия и про-
двинуться вперед в этом направлении, и с нетерпени-
ем ожидаем заседания Группы в ноябре. 

В заключение я хотела бы еще раз заявить о 
полной приверженности нашей делегации активно-
му участию в обсуждениях в Первом комитете и о 
том, что мы полностью поддерживаем его работу. 

Г-н Кази (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас с 
вступлением на пост Председателя Первого коми-
тета. Мы заверяем Вас и других членов Бюро в пол-
ной поддержке со стороны нашей делегации в ходе 
выполнения Вами своих обязанностей. 

Бангладеш присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/72/PV.2). 

Приверженность Бангладеш всеобщему и пол-
ному разоружению закреплена в нашей Конститу-
ции и по-прежнему является одной из главных це-
лей нашей внешней политики. Возможно, именно 
этим объясняется то, что в Южной Азии Бангла-
деш, как правило, в числе первых присоединялась к 
обязательствам по всем основным многосторонним 
договорам в области разоружения. 

Аналогичным образом, Бангладеш 7 июля под-
держала принятие эпохального Договора о запре-
щении ядерного оружия и 20 сентября на специ-
альной церемонии подписала данный Договор. В 
силу очевидных причин мы по-прежнему серьезно 
обеспокоены вопиющими политическими заявле-
ниями и балансированием на грани войны, кото-
рое мы в очередной раз наблюдаем в отношении 
возможной угрозы применения ядерного оружия. 
Мы присоединяемся к другим ораторам и вновь 
заявляем о нашей глубокой озабоченности отно-
сительно непрекращающихся ядерных испытаний 
и испытаний баллистических ракет, проводимых 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
в нарушение соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Мы обращаем особое внимание на 
чрезвычайную важность ослабления напряженно-
сти и незаменимую роль диалога и дипломатии в 
подготовке почвы для достижения прочного мира и 
безопасности на Корейском полуострове. 

Бангладеш по-прежнему убеждена в том, что 
полная ликвидация ядерного оружия является наи-
лучшей гарантией обеспечения международного 
мира и безопасности. В этой связи мы разделяем 
озабоченность по поводу темпов и прогресса уси-
лий по сокращению ядерного оружия основными 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
которое прилагаются на фоне продолжающегося 
качественного совершенствования ядерного ору-
жия и средств его доставки. С нашей точки зрения, 
довод в пользу гарантий безопасности, основанных 
на обладании ядерным оружием, еще более блекнет 
на фоне возможных гуманитарных последствий, 
возникающих в результате применения или угрозы 
применения ядерного оружия. 

Крайне важно признать, что без универсально-
го, недискриминационного и поддающегося про-
верке ядерного разоружения велика вероятность 
сохранения угрозы ядерного распространения и 
ядерного терроризма, несмотря на все усилия по на-
хождению решений, введению санкций или созда-
нию системы защиты. Именно поэтому Бангладеш, 
как и другие делегации, всегда выступает за то, что 
осуществление всех трех основных компонентов 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) должно иметь взаимодополняющий харак-
тер при одинаковой приоритизации ядерного разо-
ружения и ядерного нераспространения. 
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Нас обнадеживает ряд позитивных событий, 
произошедших в рамках механизма в области разо-
ружения Организации Объединенных Наций в этом 
году. Принятие консенсусом целей и повестки дня 
четвертой специальной сессии Генеральной Ассам-
блеи, посвященной разоружению, предметные дис-
куссии в Рабочей группе по вопросу о «пути впе-
ред» в Конференции по разоружению и постоянная 
работа в подготовительной группе экспертов высо-
кого уровня по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала стали самыми 
заметными положительными моментами. 

Вышеупомянутое принятие Договора о запре-
щении ядерного оружия и принятие консенсусом 
в Комиссии по разоружению Организации Объ-
единенных Наций практических мер укрепления 
доверия в области обычных вооружений, которые 
позволили нам выйти из тупиковой ситуации, про-
должавшейся 17 лет, вернули веру международного 
сообщества в многостороннюю повестку дня в об-
ласти разоружения. Первое совещание в рамках об-
зорного цикла Конференции 2020 по рассмотрению 
действия Договора внушает оптимизм. Нобелев-
ская премия мира, присужденная Международной 
кампании за ликвидацию ядерного оружия, являет-
ся своевременным подкрепляющим доводом. 

Бангладеш последовательно поддерживает при-
зыв к разработке всеобъемлющей конвенции по 
ядерному оружию, охватывающей весь спектр со-
пряженных с этим вопросов. В ожидании такого 
развития событий мы заявили о своей готовности 
рассматривать другие возможности, которые, в 
принципе, можно было бы использовать в качестве 
структурных элементов для достижения этой цели, 
а также в качестве дополнения к существующему 
правовому режиму, включая положения ДНЯО. Мы 
считаем, что Договор о запрещении ядерного ору-
жия является важной составляющей и не должен 
быть подорван какой-либо будущей правовой или 
нормативной работой, если только у нее нет очевид-
ной цели дальнейшего укрепления его положений. 

Пугающая перспектива поиска и получения 
доступа к ядерному оружию и другим видам ору-
жия массового уничтожения со стороны террори-
стов и других негосударственных субъектов, по-
видимому, становится более реальной, чем предпо-
лагалось ранее. В связи с быстрым развитием новых 
технологий, в том числе искусственного интеллек-

та, существует опасность дальнейшего обострения 
таких угроз. В качестве приоритетной задачи не-
обходимо в дальнейшем выносить эти вопросы на 
обсуждение в Первом комитете и на других соот-
ветствующих форумах в направлении проведения 
масштабной нормотворческой деятельности. Мы 
считаем целесообразным недавнее предложение 
рассмотреть в рамках Конференции по разоруже-
нию возможность разработки международного до-
кумента по пресечению актов химического и био-
логического терроризма. 

Бангладеш также обеспокоена сообщениями о 
применении в начале этого года химического ору-
жия в Сирийской Арабской Республике и заявляет 
о своей неизменной поддержке любых конструк-
тивных инициатив по расследованию таких случа-
ев, ликвидации любых оставшихся запасов хими-
ческого оружия и привлечению к ответственности 
виновных в использовании этого вида оружия при 
наличии неопровержимых доказательств их вины. 
Аналогичным образом, Бангладеш выразила се-
рьезную озабоченность относительно нескольких 
пострадавших от противопехотных мин, которые 
были заложены вдоль границы между Бангладеш 
и Мьянмой, на фоне массового исхода народности 
рохингья из штата Ракхайн в Мьянме. 

Как государство-участник Конвенции о запре-
щении применения, накопления запасов, произ-
водства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении, принятой в Оттаве, мы рассматрива-
ем такие действия и сообщения в качестве серьез-
ных угроз для нашей национальной безопасности 
и подчеркиваем необходимость принятия неза-
медлительных мер, которые должны быть приня-
ты властями Мьянмы, для того чтобы проверить 
достоверность этих сообщений на транспарентной 
основе. 

Бангладеш подчеркивает важность предотвра-
щения гонки вооружений в космическом простран-
стве и в этой связи считает целесообразным пред-
ложение о создании группы правительственных 
экспертов по вопросу о предотвращении гонки во-
оружений в космическом пространстве. Параллель-
но с поощрением инициатив, направленных на рас-
ширение мирного использования ядерной энергии 
в целях развития, мы по-прежнему привержены 
сотрудничеству с Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ) и другими междуна-
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родными партнерами над обеспечением должной 
осмотрительности в области ядерной безопасности. 

В заключение, являясь страной с переходной 
экономикой, Бангладеш заинтересована в поддерж-
ке дела всеобщего и полного разоружения и вы-
ступает за перенаправление огромных ресурсов, 
используемых для наращивания вооружений, на 
решение насущных задач устойчивого развития и 
поддержания мира. Мы разместим более подробный 
вариант этого заявления на портале «PaperSmart». 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово наблюдателю от Святого 
Престола. 

Архиепископ Ауса (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, наша делегация 
выражает Вам и Вашим партнерам признатель-
ность за руководство этой сессией Первого комите-
та и заверяет Вас в полном сотрудничестве с нашей 
стороны в продвижении нашей работы. 

Прежде всего я хотел бы от имени нашей делега-
ции искренне поздравить Международную кампа-
нию за ликвидацию ядерного оружия и множество 
организаций гражданского общества, связанных с 
ней, с присуждением в этом году Нобелевской пре-
мии мира. Наша делегация желает им всяческих 
успехов в выполнении предстоящих задач. 

Надежды на создание более спокойного и без-
опасного мира находятся под серьезной угрозой 
из-за увеличивающегося производства оружия и 
его огромной разрушительной огневой мощи, в том 
числе ядерного оружия и других видов оружия мас-
сового уничтожения. Торговля оружием, как закон-
ная, так и незаконная, продолжает расти. Все боль-
ше и больше стран становятся производителями 
оружия. Распространение оружия, включая оружие 
массового уничтожения, среди террористических 
групп и других негосударственных субъектов при-
вело к наиболее угрожающей ситуации. 

Эти крайне тревожные тенденции во все боль-
шей степени угрожают существующей архитектуре 
в области контроля над вооружениями и нераспро-
странения и, как следствие, все больше отдаляют 
нас от достижения конечной цели обеспечения все-
общего и полного разоружения. Они создают боль-
ше препятствия и барьеров на пути к достижению 
мира и безопасности, полному осуществлению ос-
новных прав человека и всестороннего развития че-

ловеческого потенциала. Эти тенденции свидетель-
ствуют о том, что разрыв между обязательствами 
и действиями в сфере разоружения и контроля над 
вооружениями становится все глубже и шире. 

На состоявшейся 20 сентября церемонии под-
писания Договора о запрещении ядерного оружия 
Святой Престол подписал и ратифицировал этот 
Договор, поскольку считает его важным вкладом 
в общие усилия в интересах предотвращения рас-
пространения ядерного оружия и полного ядерно-
го разоружения, а также шагом вперед в деле вы-
полнения взятого государствами — участниками 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) обязательства добросовестно вести пере-
говоры об эффективных мерах по скорейшему пре-
кращению гонки ядерных вооружений и ядерному 
разоружению. 

Принятие этого Договора свидетельствует о 
том, что подавляющее большинство государств и 
многие другие заинтересованные субъекты хотят 
видеть скорейший прогресс в деле избавления мира 
от угрозы ядерного уничтожения. Но хотя этот До-
говор и знаменует собой важную веху в деле обе-
спечения глобальной безопасности, чтобы действи-
тельно изменить положение дел к лучшему и реа-
лизовать весь его потенциал многое еще предстоит 
сделать, в частности в плане обеспечения участия 
государств, обладающих ядерным оружием, и госу-
дарств, которые охвачены системой расширенного 
ядерного сдерживания, а также для создания ком-
петентного международного органа, который бу-
дет осуществлять надзор над ликвидацией систем 
ядерного оружия. Мы должны и впредь добиваться 
этих целей и продвигаться вперед по пути всеобще-
го и полного разоружения под строгим и эффектив-
ным международным контролем. 

Как бы то ни было, нам нельзя игнорировать 
резкое замедление темпов прогресса в выполнении 
других договоров, а также работы, необходимой 
для достижения целей статьи VI ДНОЯ. Святой 
Престол с беспокойством отмечает отсутствие ка-
ких-либо действий для сохранения уже достигну-
тых соглашений, таких как Договор о ликвидации 
ракет средней дальности и меньшей дальности, 
или для обеспечения вступления в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ДВЗЯИ), в связи с чем здесь совсем недавно, 
20 сентября, была проведена конференция, по-
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священная достижению как раз этой цели. Трудно 
думать о дальнейших шагах или дальнейшем раз-
витии режима контроля над ядерным оружием, ког-
да одно из существующих соглашений переживает 
непростые времена и когда не прилагаются усилия 
для обеспечения необходимого числа ратификаций, 
чтобы эти с таким трудом согласованные договоры 
могли вступить в силу. 

Что касается ядерных испытаний, непрерывно 
проводимых Корейской Народно-Демократической 
Республикой, то Святой Престол вновь обращается 
к тем государствам, ратификация которых требу-
ется для вступления в силу ДВЗЯИ, принять опе-
ративные меры к тому, чтобы ратифицировать этот 
Договор. 

В этой связи Святой Престол с удовлетворе-
нием отмечает успешный процесс осуществления 
нового заключенного Российской Федерацией и Со-
единенными Штатами Америки Договора по СНВ, 
а также итоги недавно состоявшегося в Хельсинки 
двустороннего совещания высокого уровня и кон-
сультаций экспертов для рассмотрения вопросов, 
касающихся контроля над ядерным оружием. Точ-
но так же Святой Престол надеется, что в ходе на-
меченной на 2020 год Конференции участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора будет 
признана необходимость дальнейших шагов по 
пути ядерного разоружения. 

В то же время, несмотря на существование Кон-
венции по кассетным боеприпасам и Конвенции по 
химическому оружию, применение кассетных бое-
припасов и токсичных химических веществ против 
гражданского населения не прекратилось. Напро-
тив, в некоторых регионах оно применяется еще 
чаще, о чем свидетельствуют, например, частые на-

падения с применением такого оружия на граждан-
ское население. 

В прошлом году Генеральная Ассамблея при-
няла консенсусом резолюцию 71/62 о взаимосвязи 
между разоружением и развитием. Весьма отрадно 
то, что в ней Комитет официально подчеркнул 

«важное значение органической взаимосвязи 
между разоружением и развитием и важную 
роль безопасности в этом отношении» и озабо-
ченность «растущими глобальными военными 
расходами, средства на покрытие которых мог-
ли бы быть перенаправлены на удовлетворение 
потребностей в области развития» (резолю-
ция 71/62, седьмой пункт преамбулы). 

Пункты постановляющей части этой резолю-
ции во многом соответствуют позиции Святого 
Престола, особенно в том, что касается перенаправ-
ления ресурсов, сэкономленных благодаря согла-
шениям о разоружении и ограничении вооружений, 
на цели экономического и социального развития. 

Мы живем в судьбоносное время. Поэтому Свя-
той Престол всецело поддерживает работу этого 
Комитета и призывает его как никогда проявлять 
решимость, чтобы целеустремленно добиваться 
скорейшего достижения своей конечной цели — по-
строения на планете мира и стабильности. 

Председатель (говорит по-английски): На мое 
имя от представителя Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ОДВЗЯИ) поступила просьба о предоставле-
нии ему слова для заявления в ходе общих прений. 
Могу ли я считать, что Комитет готов сегодня же 
предоставить ему слово для такого заявления? 

Решение принимается. 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 
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